
II Ikke-lovgivningsmæssige retsakter 

FORORDNINGER 

★ Rådets forordning (EU) nr. 377/2012 af 3. maj 2012 om restriktive foranstaltninger over for 
visse personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Repu­ 
blikken Guinea-Bissau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ Kommissionens forordning (EU) nr. 378/2012 af 3. maj 2012 om afvisning af visse sundheds­ 
anprisninger af fødevarer, der henviser til en reduceret risiko for sygdom og til børns udvikling 
og sundhed ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 

★ Kommissionens forordning (EU) nr. 379/2012 af 3. maj 2012 om afvisning af visse andre 
sundhedsanprisninger af fødevarer end dem, der henviser til en reduceret risiko for sygdom 
og til børns udvikling og sundhed ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 

★ Kommissionens forordning (EU) nr. 380/2012 af 3. maj 2012 om ændring af bilag II til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 for så vidt angår anvendelsesbetingel­ 
serne og anvendelsesniveauerne for fødevaretilsætningsstoffer, der indeholder aluminium ( 1 ) 14 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 381/2012 af 3. maj 2012 om faste importværdier 
med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 382/2012 af 3. maj 2012 om den minimumstold 
for sukker, der skal fastsættes for den femte dellicitation inden for rammerne af den licitation, der blev 
indledt ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 1239/2011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

De akter, hvis titel er trykt med magre typer, er løbende retsakter inden for landbrugspolitikken og har normalt en begrænset 
gyldighedsperiode. 

Titlen på alle øvrige akter er trykt med fede typer efter en asterisk. 

ISSN 1977-0634 
L 119 

55. årgang 

4. maj 2012 Retsforskrifter 

( 1 ) EØS-relevant tekst 

(Fortsættes på omslagets anden side) 

Den Europæiske Unions 
Tidende 

DA 

Dansk udgave 

Indhold 

Pris: 4 EUR



AFGØRELSER 

★ Rådets afgørelse 2012/237/FUSP af 3. maj 2012 om restriktive foranstaltninger over visse 
personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Republikken 
Guinea-Bissau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 

2012/238/EU: 

★ Rådets afgørelse af 26. april 2012 om retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespoli­ 
tikker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 

2012/239/EU: 

★ Rådets afgørelse af 2. maj 2012 om beskikkelse af tre spanske medlemmer af og to spanske 
suppleanter til Regionsudvalget . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49 

2012/240/EU: 

★ Kommissionens gennemførelsesafgørelse af 27. april 2012 om afslutning af regnskaberne for 
medlemsstaternes betalingsorganer vedrørende de udgifter, der finansieres af Den Europæiske 
Garantifond for Landbruget (EGFL), for regnskabsåret 2011 (meddelt under nummer C(2012) 2891) 50 

DA 

Indhold (fortsat)



II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 377/2012 

af 3. maj 2012 

om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer, der truer freden, 
sikkerheden eller stabiliteten i Republikken Guinea-Bissau 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 215, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2012/237/FUSP af 3. maj 
2012 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, 
enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabili­
teten i Republikken Guinea-Bissau ( 1 ), 

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående 
repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Afgørelse 2012/237/FUSP fastsætter, at der kan indføres 
restriktive foranstaltninger over for visse personer, 
enheder eller organer, der forsøger at hindre eller 
blokere en fredelig politisk proces eller foretager aktivite­
ter, der undergraver stabiliteten i Republikken Guinea- 
Bissau. Dette vedrører navnlig dem, der havde en 
førende rolle i mytteriet den 1. april 2010 og statskuppet 
den 12. april 2012, og hvis handlinger stadig sigter mod 
at underminere retsstaten og det civile styres forrang. 
Disse foranstaltninger omfatter indefrysning af penge­
midler og økonomiske ressourcer tilhørende fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
anført i bilaget til afgørelsen. 

(2) Da disse foranstaltninger falder ind under anvendel­
sesområdet for traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, er lovgivning på EU-plan nødvendig for 
deres gennemførelse, særlig for at sikre, at de 
økonomiske aktører i alle medlemsstater anvender dem 
ensartet. 

(3) Denne forordning respekterer grundlæggende rettigheder 
og overholder principper, som navnlig anerkendes i 
Den Europæiske Unions charter om grundlæggende 

rettigheder, navnlig retten til adgang til effektive retsmid­
ler, retten til retfærdig rettergang og retten til beskyttelse 
af personoplysninger. Forordningen bør anvendes i over­
ensstemmelse med disse rettigheder og principper. 

(4) I betragtning af den konkrete trussel mod den internatio­
nale fred og sikkerhed, som situationen i Guinea-Bissau 
udgør, og for at sikre sammenhæng med proceduren for 
ændring og revurdering af bilaget til afgørelse 
2012/237/FUSP, bør beføjelsen til at ændre listen i 
bilag I til denne forordning udøves af Rådet. 

(5) Proceduren for ændring af listen i bilag I til denne 
forordning bør omfatte, at begrundelsen for opførelsen 
på listen meddeles de udpegede fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer for at give dem lejlighed 
til at fremsætte bemærkninger. Når der fremsættes 
bemærkninger eller forelægges væsentlig ny dokumenta­
tion, bør Rådet tage sin afgørelse op til fornyet over­
vejelse i lyset af disse bemærkninger og underrette perso­
nen, enheden eller organet herom. 

(6) Med henblik på gennemførelsen af denne forordning og 
for at skabe størst mulig retssikkerhed i Unionen bør 
navne og andre relevante oplysninger om fysiske og juri­
diske personer, enheder og organer, hvis pengemidler og 
økonomiske ressourcer skal indefryses i henhold til 
forordningen, gøres offentligt tilgængelige. Enhver 
behandling af personoplysninger bør ske i overensstem­
melse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse 
af fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -orga­
nerne og fri udveksling af sådanne oplysninger ( 2 ) samt 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af 
24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af personoplysninger og om 
fri udveksling af sådanne oplysninger ( 3 ).
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(7) For at sikre, at foranstaltningerne i denne forordning er 
effektive, bør denne forordning træde i kraft straks — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »pengemidler«: finansielle aktiver og midler af enhver art, 
herunder, men ikke begrænset til: 

i) kontante pengebeløb, checks, pengefordringer, veksler, 
betalingsordrer og andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i finansielle institutioner eller andre enhe­
der, saldi på konti, tilgodehavender og tilgodehaven­
debeviser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstru­
menter, herunder aktier og andre ejerandele, værdipapir­
certifikater, obligationer, gældsbeviser, warrants, usik­
rede værdipapirer og derivatkontrakter 

iv) rente, udbytte eller anden form for indtægt fra aktiver 
eller værditilvækst hidrørende fra aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelses­
garantier eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve 

vii) dokumenter, der godtgør en interesse i pengemidler 
eller økonomiske ressourcer. 

b) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for 
flytning, overførsel, ændring, brug af, adgang til eller 
behandling af pengemidler, der ville resultere i en ændring 
under en hvilken som helst form med hensyn til omfang, 
beløb, anbringelsessted, ejerforhold, besiddelse, art eller 
formål eller andre ændringer, som ville gøre det muligt at 
bruge de pågældende pengemidler, herunder porteføljefor­
valtning 

c) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både mate­
rielle og immaterielle, såvel løsøre som fast ejendom, som 
ikke er pengemidler, men som kan bruges til at opnå penge­
midler, varer eller tjenesteydelser 

d) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at 
økonomiske ressourcer på nogen måde bruges til at opnå 
pengemidler, varer eller tjenesteydelser, herunder, men ikke 
kun, ved salg, leje eller pantsætning 

e) »Unionens område«: de områder, hvor traktaten finder 
anvendelse på de betingelser, der er fastsat i traktaten. 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, 
ejes, besiddes eller kontrolleres af fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der i henhold til artikel 2, stk. 1, i afgø­
relse 2012/237/FUSP af Rådet er blevet identificeret som enten 
i) havende deltaget i eller støttet handlinger, der truer freden, 
sikkerheden eller stabiliteten i republikken Guinea-Bissau eller ii) 
værende tilknyttet sådanne personer, enheder eller organer, der 
er opført på listen i bilag I, indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må 
hverken direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være 
til fordel for de fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer, der er opført på listen i bilag I. 

3. Bevidst og forsætlig deltagelse i aktiviteter, der direkte eller 
indirekte har til formål eller til følge at omgå de i stk. 1 og 2 
omhandlede foranstaltninger, er forbudt. 

Artikel 3 

1. Bilag I indeholder begrundelsen for at opføre personerne, 
enhederne eller organerne på listen. 

2. Bilag I indeholder også de oplysninger, som er tilgænge­
lige, og som er nødvendige for at identificere de pågældende 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer. For så vidt 
angår fysiske personer kan sådanne oplysninger omfatte navne 
med tilhørende aliaser, fødselsdato og fødested, nationalitet, 
pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis denne er 
bekendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår juridiske 
personer, enheder og organer kan sådanne oplysninger omfatte 
navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer og forret­
ningssted. 

Artikel 4 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder, som fremgår af de websteder, der er opført på 
listen i bilag II, på sådanne vilkår, som de skønner hensigts­
mæssige, give tilladelse til frigivelse af visse indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer eller til, at visse indefrosne 
pengemidler eller økonomiske ressourcer stilles til rådighed, 
efter at have konstateret, at de pågældende pengemidler eller 
økonomiske ressourcer er: 

a) nødvendige til at dække basale behov hos de personer, der er 
opført på listen i bilag I, og de familiemedlemmer, som disse 
har forsørgerpligt over for, herunder betaling af fødevarer, 
husleje eller renter og afdrag på hypotekslån, medicin og 
lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og offentlige 
forbrugsafgifter 

b) bestemt udelukkende til betaling af rimelige honorarer og 
godtgørelse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand
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c) bestemt udelukkende til betaling af afgifter eller gebyrer til 
rutinemæssig forvaltning af indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer, eller 

d) nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, såfremt 
medlemsstaten i dette tilfælde, mindst to uger før tilladelsen 
gives, har meddelt alle de andre medlemsstater og Kommis­
sionen, hvorfor den skønner, at der bør gives særlig 
tilladelse. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om tilladelser, der måtte 
være meddelt i medfør af stk. 1. 

Artikel 5 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder, som fremgår af de websteder, der er opført på 
listen i bilag II, give tilladelse til frigivelse af visse indefrosne 
pengemidler eller økonomiske ressourcer, hvis følgende betin­
gelser er opfyldt: 

a) de omhandlede pengemidler eller de økonomiske ressourcer 
er omfattet af en retslig, administrativ eller voldgiftsmæssig 
afgørelse om tilbageholdelsesret, der er truffet inden den 
dato, hvor den i artikel 2 omhandlede fysiske eller juridiske 
person, enhed eller organ blev optaget i bilag I, eller af en 
dom, administrativ afgørelse eller voldgiftsmæssig kendelse, 
der er afsagt før nævnte dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udeluk­
kende anvendes til at opfylde fordringer, der er sikret ved en 
sådan afgørelse om tilbageholdelsesret eller er anerkendt som 
gyldige ved en sådan dom, afgørelse eller kendelse, inden for 
de grænser, som er fastsat ved gældende lovgivning og admi­
nistrative bestemmelser om sådanne fordringshaveres rettig­
heder 

c) afgørelsen om tilbageholdelsesret eller dommen, afgørelsen 
eller kendelsen er ikke til fordel for en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført i bilag I, og 

d) anerkendelse af afgørelsen om tilbageholdelsesret eller 
dommen, afgørelsen eller kendelsen må ikke ske i strid 
med almindelige retsprincipper i den pågældende medlems­
stat. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om tilladelser, der måtte 
være meddelt i medfør af stk. 1. 

Artikel 6 

1. Artikel 2, stk. 2, finder ikke anvendelse på beløb, der 
tilføres indefrosne konti i form af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti, eller 

b) forfaldne beløb i henhold til kontrakter, aftaler eller forplig­
telser, som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor 
den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, jf. 
artikel 2, blev optaget i bilag I, 

forudsat at sådanne renter eller anden form for afkast og beta­
linger indefryses i henhold til artikel 2, stk. 1. 

2. Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansielle insti­
tutioner eller kreditinstitutter i Unionen, der modtager penge­
midler overført til en konto tilhørende en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført på listen, kredi­
terer de indefrosne konti med disse beløb, forudsat at de således 
tilført beløb på disse konti også indefryses. Den finansielle insti­
tution eller kreditinstituttet underretter straks den kompetente 
myndighed om sådanne transaktioner. 

Artikel 7 

1. De fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, 
som implementerer forordningen, eller disses ledelse og ansatte, 
kan ikke på nogen måde drages til ansvar for i god tro at have 
indefrosset pengemidler og økonomiske ressourcer eller at have 
afvist at stille pengemidler eller andre økonomiske ressourcer til 
rådighed i forvisning om, at det er i overensstemmelse med 
denne forordning, medmindre det godtgøres, at indefrysningen 
eller tilbageholdelsen er sket som følge af forsømmelighed. 

2. Forbuddet i artikel 2, stk. 2, medfører ikke nogen form for 
ansvar for de berørte fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, som har stillet disse pengemidler eller økonomiske 
ressourcer til rådighed, hvis disse ikke vidste og ikke havde 
rimelig grund til at formode, at deres handlinger ville være i 
strid med det pågældende forbud. 

Artikel 8 

1. Med forbehold af gældende regler vedrørende indberet­
ning, fortrolighed og tavshedspligt skal de fysiske og juridiske 
personer, enheder og organer, der er opført i bilag I: 

a) straks videregive oplysninger, der kan fremme overholdelsen 
af denne forordning, herunder oplysninger om konti og 
beløb, som er indefrosset i medfør af artikel 2, til den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor de er 
bosat eller etableret, som fremgår af de websteder, der er 
opført på listen i bilag II, og enten direkte eller gennem 
denne myndighed fremsende oplysningerne til Kommissio­
nen, og 

b) samarbejde med den kompetente myndighed om kontrol af 
disse oplysninger. 

2. Alle oplysninger, der gives eller modtages i medfør af 
denne artikel, må kun anvendes til de formål, hvortil de er 
givet eller modtaget. 

Artikel 9 

Kommissionen og medlemsstaterne underretter straks hinanden 
om de foranstaltninger, der træffes i henhold til denne forord­
ning, og udveksler andre relevante oplysninger, som de råder 
over, og som har relation til denne forordning, navnlig oplys­
ninger om overtrædelser, håndhævelsesproblemer og domme 
afsagt af nationale domstole.
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Artikel 10 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af 
oplysninger, som den modtager fra medlemsstaterne. 

Artikel 11 

1. Såfremt Rådet beslutter at lade en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ være omfattet af de foranstalt­
ninger, der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, ændrer det bilag I i 
overensstemmelse hermed. 

2. Rådet underretter den fysiske eller juridiske person, den 
enhed eller det organ, der er omhandlet i stk. 1, om sin afgø­
relse, herunder om begrundelsen for opførelsen, enten direkte, 
hvis adressen er bekendt, eller ved offentliggørelse af en 
bekendtgørelse, og giver den fysiske eller juridiske person, 
enheden eller organet mulighed for at fremsætte bemærkninger. 

3. Når der fremsættes bemærkninger eller forelægges 
væsentlig ny dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til 
fornyet overvejelse og underretter den fysiske eller juridiske 
person, enheden eller organet herom. 

4. Listen i bilag I tages op til revision med regelmæssige 
mellemrum og mindst hver 12. måned. 

Artikel 12 

1. Medlemsstaterne fastsætter regler for, hvilke sanktioner der 
skal anvendes ved overtrædelse af denne forordning, og træffer 
alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de iværksættes. 
Sanktionerne skal være effektive, stå i rimeligt forhold til over­
trædelsen og have afskrækkende virkning. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om disse 
regler hurtigst muligt efter denne forordnings ikrafttræden og 
underretter den om alle senere ændringer af disse regler. 

Artikel 13 

Når denne forordning indeholder krav om, at der skal gives 
meddelelse eller underretning til eller på anden måde kommu­
nikeres med Kommissionen, er adressen og andre kontaktoplys­
ninger, der skal bruges dertil, oplysningerne som fremgår af 
bilag II. 

Artikel 14 

Denne forordning gælder: 

a) på Unionens område og herunder også i dens luftrum 

b) om bord på fly og skibe under en medlemsstats jurisdiktion 

c) for enhver person inden for eller uden for Unionens område, 
som er statsborger i en medlemsstat 

d) for juridiske personer, enheder eller organer, som er stiftet 
eller oprettet i henhold til en medlemsstats lovgivning 

e) for juridiske personer, enheder eller organer i relation til 
virksomhed, der helt eller delvis udøves inden for Unionen. 

Artikel 15 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Rådets vegne 

N. WAMMEN 
Formand
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BILAG I 

Liste over fysiske og juridiske personer, enheder eller organer omhandlet i artikel 2, stk. 1 og 2 

Personer 

Navn 
Identificerende oplysninger (fødselsdato 
og fødested, pas/identitetskortnummer, 

m.v.) 
Begrundelse for opførelsen Dato for 

opførelse 

1. General António INJAI 
(alias António INDJAI) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato:20.januar 1955 
Fødested: Encheia, Sector de 
Bissorá, Região de Oio, Guiné- 
Bissau 
Forældre: Wasna Injai og Quiritche 
Cofte 
Officiel funktion: Generalløjtnant – 
Chefe de Estado-Maior Geral das 
Forças Armadas 

António Injai har personligt 
medvirket til at planlægge og lede 
mytteriet den 1. april 2010, der 
kulminerede i den ulovlige 
arrestation af premierministeren, 
Carlo Gomez Junior, og den 
daværende stabschef i de væbnede 
styrker, José Zamora Induta. 

Antonio Injai har udøvet pres på 
regeringen for at blive udnævnt til 
stabschef for de væbnede styrker. 

3.5.2012 

Nationalt id-nr.: ukendt (Guinea- 
Bissau) 
Pasnr.: Diplomatpas AAID00435 
Udstedelsesdato: 18.2.2010 
Udstedelsessted: Guinea-Bissau 
Udløbsdato: 18.2.2013 

Antonio Injai har konsekvent 
fremsat offentlige dødstrusler mod 
personer fra de legitime 
myndigheder, navnlig 
premierministeren Carlos Gomes 
Junior, undermineret 
retsstatsprincippet, undergravet de 
civile magtorganer og dermed 
styrket en udpræget atmosfære af 
straffrihed og ustabilitet i landet. 

Under valget i 2012 fremsatte 
Antonio Injai igen i sin egenskab af 
stabschef for de væbnede styrker 
trusler om at ville vælte de valgte 
myndigheder og standse 
valgprocessen. 

Antonio Injai var på ny involveret i 
planlægningen af statskuppet den 
12. april 2012. Kort efter kuppet 
blev militærkommandoens første 
kommuniké udsendt af de væbnede 
styrkers generalstab, der ledes af 
general Antonio Injai. Han gik på 
ingen måde imod eller tog afstand 
fra denne forfatningsstridige 
militærhandling. 

2. Generalmajor Mamadu 
TURE (N'KRUMAH) 
(alias N'Krumah) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 26. april 1947 
Diplomatpasnr.: DA0002186 
Udstedelsesdato: 30.3.2007 
Udløbsdato: 26.8.2013 

Vicestabschef for de væbnede 
styrker. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Stabschef for de væbnede styrker. 
Medlem af militærkommandoen, der 
har taget ansvaret for militærkuppet 
den 12. april 2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Stabschef for flåden. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012
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Navn 
Identificerende oplysninger (fødselsdato 
og fødested, pas/identitetskortnummer, 

m.v.) 
Begrundelse for opførelsen Dato for 

opførelse 

5. Brigadegeneral Ibraima 
CAMARÁ (alias "Papa 
Camará") 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 11.5.1964 
Diplomatpasnr.: AAID00437 
Udstedelsesdato: 18.2.2010 
Udløbsdato: 18.2.2013 

Stabschef for luftvåbnet. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012 

6. Oberstløjtnant Daba 
NAUALNA (alias 
Daba Na Walna) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 6.6.1966 
Pasnr.: Diplomatpas: SA 0000417 
Udstedelsesdato: 29.10.2003 
Udløbsdato: 10.3.2013 

Talsmand for militærkommandoen, 
der har taget ansvaret for 
statskuppet den 12. april 2012. 

3.5.2012
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BILAG II 

Websteder med oplysninger om medlemsstaternes kompetente myndigheder, jf. artikel 4, stk. 1, artikel 5, stk. 1, 
og artikel 8, stk. 1, og adresse til brug ved meddelelser til Europa-Kommissionen 

A. Kompetente myndigheder i hver medlemsstat: 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

DEN TJEKKISKE REPUBLIK 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://www.um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRÆKENLAND 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
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NEDERLANDENE 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

ØSTRIG 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVAKIET 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

DET FORENEDE KONGERIGE 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

B. Meddelelser til Europa-Kommissionen sendes til følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 
Foreign Policy Instruments Service 
Unit FPIS.2 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles 
Belgien 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

Tlf. (32 2) 295 55 85 
Fax (32 2) 299 08 73
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 378/2012 

af 3. maj 2012 

om afvisning af visse sundhedsanprisninger af fødevarer, der henviser til en reduceret risiko for 
sygdom og til børns udvikling og sundhed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1924/2006 af 20. december 2006 om ernærings- og 
sundhedsanprisninger af fødevarer ( 1 ), særlig artikel 17, stk. 3, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 1924/2006 er sundheds­
anprisninger af fødevarer forbudt, medmindre de er 
godkendt af Kommissionen i overensstemmelse med 
samme forordning og opført på en liste over tilladte 
anprisninger. 

(2) Forordning (EF) nr. 1924/2006 foreskriver ligeledes, at 
lederne af fødevarevirksomheder kan sende ansøgninger 
om godkendelse af sundhedsanprisninger til en medlems­
stats nationale kompetente myndighed. Den nationale 
kompetente myndighed skal videresende gyldige ansøg­
ninger til Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 
(EFSA), i det følgende benævnt "autoriteten". 

(3) Efter at have modtaget en ansøgning skal autoriteten 
straks underrette de øvrige medlemsstater og Kommis­
sionen herom og desuden afgive udtalelse om den pågæl­
dende sundhedsanprisning. 

(4) Kommissionen skal træffe beslutning vedrørende eventuel 
godkendelse af sundhedsanprisninger under hensyntagen 
til autoritetens udtalelse. 

(5) Som opfølgning på en ansøgning, som SVUS Pharma a.s. 
indgav i henhold til artikel 14, stk. 1, litra a), i forord­
ning (EF) nr. 1924/2006, skulle autoriteten afgive udta­
lelse om en sundhedsanprisning vedrørende virkningerne 
af ProteQuine®, en blanding af frie aminosyrer, oligopep­
tider og nucleotider, på øgede koncentrationer af suppri­
meret sekretorisk immunoglobulin A (SIgA) og reduktion 
af risikoen for influenza og forkølelse (spørgsmål nr. 
EFSA-Q-2008-397) ( 2 ). Den af ansøgeren foreslåede 
anprisning havde følgende ordlyd: "ProteQuine® øger/ 
vedligeholder mængden af SIgA på slimhinderne. Et 

nedsat eller utilstrækkeligt SIgA-niveau er en risikofaktor 
i forhold til udvikling af forkølelse eller influenza". 

(6) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede 
autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og 
medlemsstaterne modtog den 13. april 2011, at der 
ikke var fastslået en årsagssammenhæng mellem indtag 
af ProteQuine® og øgede koncentrationer af supprimeret 
SIgA og reduktion af risikoen for forkølelse og influenza. 
Eftersom anprisningen således ikke opfylder kravene i 
forordning (EF) nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(7) Som opfølgning på en ansøgning, som SVUS Pharma a.s 
indgav i henhold til artikel 14, stk. 1, litra a), i forord­
ning (EF) nr. 1924/2006, skulle autoriteten afgive udta­
lelse om en sundhedsanprisning vedrørende virkningerne 
af ProteQuine®, en blanding af frie aminosyrer, oligopep­
tider og nucleotider, og bovint lactoferrin på øgede 
koncentrationer af supprimeret sekretorisk immunoglo­
bulin A (SIgA) og reduktion af risikoen for forkølelse 
med ondt i halsen (spørgsmål nr. EFSA-Q-2008-398) ( 3 ). 
Den af ansøgeren foreslåede anprisning havde følgende 
ordlyd: "ProteQuine® i kombination med bovint lacto­
ferrin øger/vedligeholder mængden af SIgA på slimhin­
derne. Et nedsat eller utilstrækkeligt SIgA-niveau er en 
risikofaktor i forhold til udvikling af forkølelse med 
ondt i halsen, og ProteQuine® i kombination med 
bovint lactoferrin reducerer risikoen for udvikling af 
ondt i halsen". 

(8) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede 
autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og 
medlemsstaterne modtog den 13. april 2011, at der 
ikke var fastslået en årsagssammenhæng mellem indtag 
af ProteQuine® og bovint lactoferrin og øgede koncen­
trationer af supprimeret SIgA og reduktion af risikoen for 
forkølelse med ondt i halsen. Eftersom anprisningen 
således ikke opfylder kravene i forordning (EF) nr. 
1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(9) Som opfølgning på en ansøgning, som CSL - Centro 
Sperimentale del Latte S.p.A. indgav i henhold til 
artikel 14, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 
1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en 
sundhedsanprisning vedrørende virkningerne af en 
kombination af Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus, 
stamme AY/CSL (LMG P-17224) og Streptococcus therm­
ophilus, stamme 9Y/CSL (LMG P-17225) på gavnlig 
indvirkning på mikroflora i tarmen (spørgsmål nr. 
EFSA-Q-2008-273) ( 4 ). Den af ansøgeren foreslåede 
anprisning havde følgende ordlyd: "Vedligeholdelse af 
en sund tarm ved normalisering af tarmfloraen".
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(10) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede 
autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og 
medlemsstaterne modtog den 20. juli 2011, at der ikke 
var fastslået en årsagssammenhæng mellem indtag af 
kombinationen af L. delbrueckii subsp. bulgaricus, stamme 
AY/CSL (LMG P-17224) og S. thermophilus, stamme 
9Y/CSL (LMG P-17225) og en gavnlig fysiologisk virk­
ning for så vidt angår den anpriste virkning. Eftersom 
anprisningen således ikke opfylder kravene i forordning 
(EF) nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(11) Som opfølgning på en ansøgning, som European Dietetic 
Food Industry Association (IDACE) indgav i henhold til 
artikel 14, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 
1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en 
sundhedsanprisning vedrørende virkningerne af betapal­
mitat på øget optagelse af calcium (spørgsmål nr. EFSA- 
Q-2008-172) ( 1 ). Den af ansøgeren foreslåede anprisning 
havde blandt andet følgende ordlyd: "Betapalmitat-beri­
gelse bidrager til at øge optagelsen af calcium". 

(12) På grundlag af de fremlagte oplysninger konkluderede 
autoriteten i sin udtalelse, som Kommissionen og 
medlemsstaterne modtog den 28. juli 2011, at den frem­
lagte dokumentation ikke var tilstrækkeligt grundlag for 
at fastslå en årsagssammenhæng mellem indtag af beta­
palmitat og den anpriste virkning. Eftersom anprisningen 
således ikke opfylder kravene i forordning (EF) nr. 
1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(13) I overensstemmelse med artikel 28, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1924/2006 kan sundhedsanprisninger som 
omhandlet i samme forordnings artikel 14, stk. 1, litra 
b), der ikke er godkendt ved en afgørelse i henhold til 
artikel 17, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1924/2006, fortsat 
anvendes indtil seks måneder efter vedtagelsen af nærvæ­
rende forordning, forudsat at en ansøgning er indgivet 
inden den 19. januar 2008. Den i samme artikel fastsatte 
overgangsperiode finder således anvendelse på sundheds­
anprisningen vedrørende betapalmitat i bilaget til nærvæ­
rende forordning. 

(14) Da ansøgningen vedrørende en sundhedsanprisning for 
Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus, stamme AY/CSL 

(LMG P-17224) og Streptococcus thermophilus, stamme 
9Y/CSL (LMG P-17225) ikke blev indgivet inden den 
19. januar 2008, er kravet i artikel 28, stk. 6, litra b), 
ikke opfyldt, og den i samme artikel fastsatte overgangs­
periode finder ikke anvendelse. 

(15) For at sikre, at bestemmelserne i denne forordning over­
holdes fuldt ud, bør både fødevarevirksomhedsledere og 
de nationale kompetente myndigheder dog træffe de 
nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de sundheds­
anprisninger, der er opført i bilaget til denne forordning, 
og som der er indgivet ansøgning for i henhold til 
artikel 14, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 
1924/2006, senest seks måneder efter denne forordnings 
ikrafttræden ikke længere anvendes. 

(16) De bemærkninger fra ansøgerne og medlemmer af 
offentligheden, som Kommissionen har modtaget i over­
ensstemmelse med artikel 16, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1924/2006, er taget i betragtning ved fastsættelsen af 
foranstaltningerne i nærværende forordning. 

(17) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed, og hverken Europa-Parla­
mentet eller Rådet har modsat sig foranstaltningerne — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. De i bilaget til nærværende forordning angivne sundheds­
anprisninger optages ikke på den i artikel 14, stk. 1, i forord­
ning (EF) nr. 1924/2006 omhandlede EU-liste over tilladte 
anprisninger. 

2. Sundhedsanprisninger som omhandlet i artikel 14, stk. 1, 
litra b), i forordning (EF) nr. 1924/2006 og i nærværende arti­
kel, stk. 1, kan dog fortsat anvendes indtil seks måneder efter 
nærværende forordnings ikrafttræden. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Afviste sundhedsanprisninger 

Ansøgning - relevante bestemmelser i forordning (EF) nr. 
1924/2006 Næringsstof, andet stof, fødevare eller fødevarekategori Anprisning EFSA-udtalelse 

Sundhedsanprisning i henhold til artikel 14, stk. 1, 
litra a), der henviser til en reduceret risiko for 
sygdom 

ProteQuine® ProteQuine® øger/vedligeholder mængden af 
SIgA på slimhinderne. Et nedsat eller utilstrække­
ligt SIgA-niveau er en risikofaktor i forhold til 
udvikling af forkølelse eller influenza 

Q-2008-397 

Sundhedsanprisning i henhold til artikel 14, stk. 1, 
litra a), der henviser til en reduceret risiko for 
sygdom 

ProteQuine® i kombination med bovint lactofer­
rin 

ProteQuine® i kombination med bovint lacto­
ferrin øger/vedligeholder mængden af SIgA på 
slimhinderne. Et nedsat eller utilstrækkeligt 
SIgA-niveau er en risikofaktor i forhold til udvik­
ling af forkølelse med ondt i halsen, og ProteQ­
uine® i kombination med bovint lactoferrin redu­
cerer risikoen for udvikling af ondt i halsen 

Q-2008-398 

Sundhedsanprisning i henhold til artikel 14, stk. 1, 
litra b), der henviser til børns udvikling og sundhed 

Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus, stamme 
AY/CSL (LMG P-17224) og Streptococcus therm­
ophilus, stamme 9Y/CSL (LMG P-17225) 

Vedligeholdelse af en sund tarm ved normalise­
ring af tarmfloraen 

Q-2008-273 

Sundhedsanprisning i henhold til artikel 14, stk. 1, 
litra b), der henviser til børns udvikling og sundhed 

Betapalmitat Betapalmitat-berigelse bidrager til at øge 
optagelsen af calcium 

Q-2008-172
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 379/2012 

af 3. maj 2012 

om afvisning af visse andre sundhedsanprisninger af fødevarer end dem, der henviser til en 
reduceret risiko for sygdom og til børns udvikling og sundhed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1924/2006 af 20. december 2006 om ernærings- og 
sundhedsanprisninger af fødevarer ( 1 ), særlig artikel 18, stk. 5, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 1924/2006 er sundheds­
anprisninger af fødevarer forbudt, medmindre de er 
godkendt af Kommissionen i overensstemmelse med 
samme forordning og opført på en liste over tilladte 
anprisninger. 

(2) Forordning (EF) nr. 1924/2006 foreskriver ligeledes, at 
lederne af fødevarevirksomheder kan sende ansøgninger 
om godkendelse af sundhedsanprisninger til en medlems­
stats nationale kompetente myndighed. Den nationale 
kompetente myndighed skal videresende gyldige ansøg­
ninger til Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 
(EFSA), i det følgende benævnt »autoriteten«. 

(3) Efter at have modtaget en ansøgning skal autoriteten 
straks underrette de øvrige medlemsstater og Kommis­
sionen herom og desuden afgive udtalelse om den pågæl­
dende sundhedsanprisning. 

(4) Kommissionen skal træffe beslutning vedrørende eventuel 
godkendelse af sundhedsanprisninger under hensyntagen 
til autoritetens udtalelse. 

(5) Som opfølgning på en ansøgning, som Valio Ltd. indgav 
i henhold til artikel 13, stk. 5, i forordning (EF) nr. 
1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en 
sundhedsanprisning vedrørende virkningerne af Lactoba­
cillus rhamnosus GG (LGG) på vedligeholdelse af forsvaret 
mod patogene mikroorganismer i tarmen (spørgsmål nr. 
EFSA-Q-2010-01028) ( 2 ). Den af ansøgeren foreslåede 
anprisning havde følgende ordlyd: »Lactobacillus GG 
hjælper til at vedligeholde forsvaret mod sygdomsfrem­
kaldende tarmbakterier«. 

(6) Den 1. juni 2010 modtog Kommissionen og medlems­
staterne den videnskabelige udtalelse fra autoriteten, som 
konkluderede, at der ikke på grundlag af de fremlagte 
oplysninger var fastslået en årsagssammenhæng mellem 

indtag af Lactobacillus rhamnosus GG og den anpriste virk­
ning. Eftersom anprisningen således ikke opfylder 
kravene i forordning (EF) nr. 1924/2006, bør den ikke 
godkendes. 

(7) Som opfølgning på en ansøgning, som Gelita AG indgav 
i henhold til artikel 13, stk. 5, i forordning (EF) nr. 
1924/2006, skulle autoriteten afgive udtalelse om en 
sundhedsanprisning vedrørende virkningerne af collagen­
hydrolysat på vedligeholdelse af led (spørgsmål nr. EFSA- 
Q-2011-00201) ( 3 ). Den af ansøgeren foreslåede anpris­
ning havde følgende ordlyd: »Karakteristisk collagenpep­
tidblanding (collagenhydrolysat) med en gavnlig fysiolo­
gisk virkning på vedligeholdelsen af sunde led hos fysisk 
aktive mennesker«. 

(8) Den 20. juli 2011 modtog Kommissionen og medlems­
staterne den videnskabelige udtalelse fra autoriteten, som 
konkluderede, at der ikke på grundlag af de fremlagte 
oplysninger var fastslået en årsagssammenhæng mellem 
indtag af collagenhydrolysat og den anpriste virkning. 
Eftersom anprisningen således ikke opfylder kravene i 
forordning (EF) nr. 1924/2006, bør den ikke godkendes. 

(9) De sundhedsanprisninger, der er genstand for denne 
forordning, er sundhedsanprisninger som omhandlet i 
artikel 13, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1924/2006 
og er omfattet af den i samme forordnings artikel 28, 
stk. 5, fastsatte overgangsperiode. Eftersom autoriteten 
konkluderede, at der ikke er fastslået årsagssammen­
hænge mellem fødevarerne og de pågældende anpriste 
virkninger, er anprisningerne ikke i overensstemmelse 
med forordning (EF) nr. 1924/2006 og kan derfor ikke 
omfattes af overgangsperioden, som er fastsat i denne 
artikel. 

(10) For at sikre, at bestemmelserne i denne forordning over­
holdes fuldt ud, bør både fødevarevirksomhedsledere og 
de nationale kompetente myndigheder træffe de nødven­
dige foranstaltninger for at sikre, at de sundhedsanpris­
ninger, der er opført i bilaget til denne forordning, senest 
seks måneder efter denne forordnings ikrafttræden ikke 
længere anvendes. 

(11) De bemærkninger fra ansøgerne og medlemmer af 
offentligheden, som Kommissionen har modtaget i over­
ensstemmelse med artikel 16, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1924/2006, er taget i betragtning ved fastsættelsen af 
foranstaltningerne i nærværende forordning.
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(12) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed, og hverken Europa-Parla­
mentet eller Rådet har modsat sig foranstaltningerne — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. De i bilaget til nærværende forordning angivne sundheds­
anprisninger optages ikke på den i artikel 13, stk. 3, i forord­

ning (EF) nr. 1924/2006 omhandlede EU-liste over tilladte 
anprisninger. 

2. Sundhedsanprisninger som omhandlet i stk. 1, der blev 
anvendt inden denne forordnings ikrafttræden, kan dog fortsat 
anvendes i en periode på højst seks måneder efter denne forord­
nings ikrafttræden. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand 

BILAG 

Afviste sundhedsanprisninger 

Ansøgning — relevante 
bestemmelser i forordning (EF) 

nr. 1924/2006 

Næringsstof, andet stof, 
fødevare eller 

fødevarekategori 
Anprisning EFSA-udtalelse 

Sundhedsanprisning i henhold 
til artikel 13, stk. 5, baseret 
på senere udviklet videnska­
belig evidens og/eller ledsaget 
af anmodning om beskyttelse 
af data, som er omfattet af 
ejendomsrettigheder 

Lactobacillus rhamnosus 
GG (LGG) 

Lactobacillus GG hjælper til at vedligeholde 
forsvaret mod sygdomsfremkaldende tarm­
bakterier 

Q-2010-01028 

Sundhedsanprisning i henhold 
til artikel 13, stk. 5, baseret 
på senere udviklet videnska­
belig evidens og/eller ledsaget 
af anmodning om beskyttelse 
af data, som er omfattet af 
ejendomsrettigheder 

Collagenhydrolysat Karakteristisk collagenpeptidblanding (col­
lagenhydrolysat) med en gavnlig fysiolo­
gisk virkning på vedligeholdelsen af 
sunde led hos fysisk aktive mennesker 

Q-2011-00201
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 380/2012 

af 3. maj 2012 

om ændring af bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 for så vidt 
angår anvendelsesbetingelserne og anvendelsesniveauerne for fødevaretilsætningsstoffer, der 

indeholder aluminium 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1333/2008 af 16. december 2008 om fødevaretilsæt­
ningsstoffer ( 1 ), særlig artikel 10, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008 er der fastlagt 
en EU-liste over fødevaretilsætningsstoffer, der er 
godkendt til anvendelse i fødevarer, og deres anvendel­
sesbetingelser. 

(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
anbefalede i sin udtalelse af 22. maj 2008 ( 2 ) at sænke 
det tolerable ugentlige indtag (TWI) af aluminium til 
1 mg/kg legemsvægt/uge. EFSA vurderer endvidere, at 
den reviderede TWI generelt overskrides for særligt 
udsatte forbrugere, især børn, i store dele af Unionen. 

(3) EFSA vurderer, at den vigtigste eksponeringsvej for den 
brede befolkning for så vidt angår aluminiumforbindelser 
er via fødevarer, både på grund af naturlig forekomst af 
aluminium i fødevarer og som følge af anvendelsen af 
aluminiumforbindelser i forarbejdningen af fødevarer, 
herunder fødevaretilsætningsstoffer. EFSA kan dog ikke 
sætte tal på hver enkelt kildes rolle, hvilket skyldes, at 
de relevante kostundersøgelser og analysemetoder er 
tilrettelagt/udformet således, at de kun gør det muligt 
at bestemme det samlede indhold af aluminium i føde­
varen. 

(4) I henhold til bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008 er 
det tilladt at anvende fødevaretilsætningsstoffer, der inde­
holder aluminium, i en lang række fødevarer, ofte med 
meget høje maksimalgrænseværdier eller uden nogen 
angivelse af maksimumsniveauer (quantum satis). 

(5) I henhold til bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008 og 
Kommissionens forordning (EU) nr. 231/2012 om speci­
fikationer for fødevaretilsætningsstoffer opført i bilag II 
og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 1333/2008 ( 3 ) er det tilladt at anvende visse farve­
stoffer, der kan indeholde aluminium i lakform, i en lang 
række fødevarer, normalt uden nogen angivelse af græn­
seværdier for koncentrationerne af aluminium i lakkerne. 

(6) De nuværende anvendelsesbetingelser bør derfor ændres, 
ligesom anvendelsesniveauerne for fødevaretilsætnings­
stoffer, der indeholder aluminium, herunder aluminium­
lakker, bør sænkes, så det sikres, at den reviderede TWI 
ikke overskrides. 

(7) Eftersom fremstillingsmetoder med anvendelse af større 
mængder fødevaretilsætningsstoffer er blevet anvendt i 
årtier, bør der indrømmes en overgangsperiode for at 
give lederne af fødevarevirksomheder tid til at tilpasse 
sig til de nye krav, der fastsættes ved denne forordning, 
for anvendelser af andre fødevaretilsætningsstoffer inde­
holdende aluminium end lakker. 

(8) Mærkning af indholdet af aluminium i aluminiumlakker, 
der ikke er bestemt til salg til den endelige forbruger, sker 
i dag på frivillig basis. Mærkningen bør gøres obligatorisk 
inden for 12 måneder efter denne forordnings ikraft­
træden for at gøre det muligt for fødevareproducenter, 
der anvender aluminiumlakker, at tilpasse sig til de fores­
låede grænseværdier for disse lakker. Der bør således 
fastsættes en længere overgangsperiode end de 12 
måneder for at give lederne af fødevarevirksomheder 
tid til at tilpasse sig til de nye krav, der fastsættes ved 
denne forordning. 

(9) Bilag II, som ændret ved Kommissionens forordning (EU) 
nr. 1129/2011 ( 4 ), finder i princippet anvendelse fra den 
1. juni 2013. For at lette en effektiv gennemførelse af 
bilag II bør de anvendelsesperioder, der ikke begynder 
den 1. juni 2013, og som ligger efter denne forordnings 
ikrafttræden, indsættes i nævnte bilag. 

(10) Ifølge oplysninger fra fødevareproducenter anvendes det 
aluminiumholdige bærestof bentonit (E 558) ikke læng­
ere. Stoffet er derfor ikke opført i del 1 i bilag III til 
forordning (EF) nr. 1333/2008 og bør også udgå af 
listen over alle tilsætningsstoffer i del B i bilag II til 
forordning (EF) nr. 1333/2008. 

(11) De aluminiumholdige fødevaretilsætningsstoffer calciu­
maluminiumsilicat (E 556) og aluminiumsilicat (kaolin) 
(E 559) bør udgå af listen over alle tilsætningsstoffer i 
del B i bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008, da disse 
stoffer kan erstattes af andre fødevaretilsætningsstoffer.
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(12) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed, og hverken Europa-Parla­
mentet eller Rådet har modsat sig foranstaltningerne — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008 ændres som angivet i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

1. Fødevarer, der ikke opfylder bestemmelserne i denne 
forordning gældende fra den 1. februar 2014, og som lovligt 

er blevet markedsført inden den 1. februar 2014, kan fortsat 
markedsføres indtil datoen for deres mindste holdbarhed eller 
sidste anvendelsesdato. 

2. Uanset stk. 1 kan fødevarer, der indeholder aluminium­
lakker og ikke opfylder bestemmelserne i denne forordning 
gældende fra den 1. august 2014, og som er blevet lovligt 
markedsført før den 1. august 2014, fortsat markedsføres 
indtil datoen for deres mindste holdbarhed eller sidste anven­
delsesdato. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag II til forordning (EF) nr. 1333/2008 foretages følgende ændringer: 

a) Del A ændres således: 

i) Afsnit 2, punkt 4, affattes således: 

»4. Aluminiumlakker fremstillet af farvestoffer på listen i del B, tabel 1, er tilladt indtil den 31. juli 2014. 

Fra den 1. august 2014 er kun aluminiumlakker fremstillet af farvestoffer på listen i del A, tabel 3, tilladt, og 
kun i fødevarekategorier, for hvilke der i del E er fastsat specifikke bestemmelser om grænseværdier for 
indholdet af aluminium fra lakker.« 

ii) Følgende indsættes som tabel 3: 

»Tabel 3 

Farvestoffer, der kan anvendes i form af lakker 

E-nummer Navn 

E 100 Curcumin 

E 102 Tartrazin 

E 104 Quinolingult 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange Yellow S) 

E 120 Carminer (carminsyre, cochenille) 

E 122 Azorubin (carmoisin) 

E 123 Amaranth 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 

E 127 Erythrosin 

E 129 Allura Red AC 

E 131 Patent Blue V 

E 132 Indigotin (indigocarmin) 

E 133 Brilliant Blue FCF 

E 141 Chlorophyll-kobber-kompleks og chlorophyllin-kobber-kompleks 

E 142 Green S 

E 151 Black PN (Brilliant Black BN) 

E 155 Brown HT 

E 163 Anthocyaniner 

E 180 Rubinpigment BK (litholrubin BK)« 

b) Del B, tabel 3 (Andre tilsætningsstoffer end farvestoffer og sødestoffer), ændres således: 

i) Rækkerne vedrørende calciumaluminiumsilicat (E 556), bentonit (E 558) og aluminiumsilicat (kaolin) (E 559) 
affattes således:
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»E 556 Calciumaluminiumsilicat (*) 

E 558 Bentonit (**) 

E 559 Aluminiumsilicat (kaolin) (*)« 

ii) Følgende fodnoter indsættes: 

»(*) = Tilladt indtil den 31. januar 2014. 
(**) = Tilladt indtil den 31. maj 2013.« 

c) I del Part C erstattes tabel 5), del s), »E 551-559: Siliciumdioxid – silicater«, af følgende: 

»(s.1.) E 551-559: Siliciumdioxid – silicater (*) 

E-nummer Navn 

E 551 Siliciumdioxid 

E 552 Calciumsilicat 

E 553a Magnesiumsilicat 

E 553b Talkum 

E 554 Natriumaluminiumsilicat 

E 555 Kaliumaluminiumsilicat 

E 556 Calciumaluminiumsilicat 

E 559 Aluminiumsilicat (kaolin) 

(s.2.) E-551-553: Siliciumdioxid – silicater (**) 

E-nummer Navn 

E 551 Siliciumdioxid 

E 552 Calciumsilicat 

E 553a Magnesiumsilicat 

E 553b Talkum 

___________ 
(*) Gældende indtil den 31. januar 2014. 

(**) Gældende fra den 1. februar 2014.« 

d) Del E ændres således: 

1) I kategori 0 (Fødevaretilsætningsstoffer, der er tilladt i alle kategorier af fødevarer) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 (Kun til fødevarer i tørret pulverform (f.eks. fødevarer, der 
er tørret i fremstillingsprocessen, og blandinger heraf), bortset fra fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag) 
affattes således: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - 
silicater 

10 000 (1) (57) Kun til fødevarer i tørret pulverform (f.eks. fødevarer, der er 
tørret i fremstillingsprocessen, og blandinger heraf), bortset fra 
fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag 

Gældende: 
indtil den 31. januar 
2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - 
silicater 

10 000 (1) (57) Kun til fødevarer i tørret pulverform (f.eks. fødevarer, der er 
tørret i fremstillingsprocessen, og blandinger heraf), bortset fra 
fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014«
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ii) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 (Kun til fødevarer i tabletform, herunder drageret, bortset 
fra fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag) affattes således: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - 
silicater 

Quantum 
satis 

(1) Kun til fødevarer i tabletform, herunder drageret, bortset fra 
fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag 

Gældende: 
indtil den 31. januar 
2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - 
silicater 

Quantum 
satis 

(1) Kun til fødevarer i tabletform, herunder drageret, bortset fra 
fødevarer opført i del A, tabel 1, i dette bilag 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

2) I kategori 01.4 (Aromatiserede, fermenterede mælkeprodukter, herunder varmebehandlede produkter) foretages 
følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

150 Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

150 (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

5 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

5 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 5 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 5 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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vi) Følgende indsættes som fodnote 74: 

»(74): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 15 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

3) I kategori 01.7.2 (Modnet ost) erstattes rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til hård og fast ost i 
skiver eller revet 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til hård og fast ost i 
skiver eller revet 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

4) I kategori 01.7.3 (Spiselig osteskorpe) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

Quantum satis (67) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 180 erstattes af følgende: 

»E 180 Rubinpigment BK (litholrubin 
BK) 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 180 Rubinpigment BK (litholrubin 
BK) 

Quantum satis (67) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Følgende indsættes som fodnote 67: 

»(67): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120) og rubinpig­
ment BK (litholrubin BK) (E 180): 10 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) 
nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

5) I kategori 01.7.5 (Smelteost) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 (33) Kun til aromatiseret smel­
teost 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 (33) (66) Kun til aromatiseret smel­
teost 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Gældende: 
fra den 1. februar 2014«
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iii) Følgende indsættes som fodnote 66: 

»(66): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 1,5 mg/kg. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 
1. februar 2013.« 

6) I kategori 01.7.6 (Osteprodukter (undtagen produkter, der er omfattet af kategori 16)) erstattes rækken 
vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid, calciumsilicat, 
magnesiumsilicat, talkum 

10 000 (1) Kun til hårde og faste 
produkter i skiver eller 
revet 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til hårde og faste 
produkter i skiver eller 
revet 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

7) I kategori 01.8 (Mejeriproduktanaloger, herunder »beverage whiteners«) erstattes rækken vedrørende tilsætnings­
stofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til osteanaloger og 
smelteostanaloger, i 
skiver eller revet, samt 
"beverage whiteners" 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til osteanaloger og 
smelteostanaloger, i 
skiver eller revet, samt 
"beverage whiteners" 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

8) I kategori 02.2.2 (Andre fedt- og olieemulsioner, herunder smørbare fedtstoffer, jf. Rådets forordning (EF) nr. 
1234/2007, og flydende emulsioner) erstattes rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 30 000 (1) Kun til smøremiddel til 
pander, plader og forme 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 30 000 (1) Kun til smøremiddel til 
pander, plader og forme 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

9) I kategori 02.3 (Smøremiddel af vegetabilsk olie i sprayform til pander, plader og forme) erstattes rækken 
vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 30 000 (1) Kun til smøremiddel til 
pander, plader og forme 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 30 000 (1) Kun til smøremiddel til 
pander, plader og forme 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

10) I kategori 03 (Konsumis) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (75) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Følgende indsættes som fodnote 75: 

»(75): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 30 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

11) I kategori 04.2.5.2 (Syltetøj, gelé og marmelade og kastanjecreme, jf. definitionerne i direktiv 2001/113/EF) 
foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 (31) Bortset fra kastanjecreme Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 (31) (66) Bortset fra kastanjecreme Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Følgende indsættes som fodnote 66: 

»(66): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 1,5 mg/kg. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 
1. februar 2013.« 

12) I kategori 05.2 (Andre konfektureprodukter, herunder mikropastiller til at give frisk ånde) foretages følgende 
ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (72) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III (Bortset fra kandiserede frugter og grøntsager) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) Bortset fra kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) (72) Bortset fra kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 til anvendelse i fødevarer, der er omfattet af kategori 05.2, 
bortset fra kandiserede frugter og grøntsager og traditionelle sukkerovertrukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 30 (61) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014

DA 4.5.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 119/21



E 104 Quinolingult 30 (61) (72) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 til anvendelse i fødevarer, der er omfattet af kategori 05.2, 
bortset fra kandiserede frugter og grøntsager og traditionelle sukkerovertrukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) (72) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 til anvendelse i fødevarer, der er omfattet af kategori 05.2, 
bortset fra kandiserede frugter og grøntsager og traditionelle sukkerovertrukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 20 (61) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 20 (61) (72) Bortset fra kandiserede frugter og 
grøntsager; traditionelle sukkerover­
trukne konfektureprodukter på basis 
af nødder eller kakao af form som 
mandler eller hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og sædvanligvis 
indtages ved festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til kandiserede frugter og grøntsager) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 Kun til kandiserede frugter og grønt­
sager 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 (72) Kun til kandiserede frugter og grønt­
sager 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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vii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104, kun til anvendelse i kandiserede frugter og grøntsager, erstattes 
af følgende: 

»E 104 Quinolingult 30 (61) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 30 (61) (72) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

viii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110, kun til anvendelse i kandiserede frugter og grøntsager, erstattes 
af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) (72) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ix) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124, kun til anvendelse i kandiserede frugter og grøntsager, erstattes 
af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) (72) Kun til kandiserede 
frugter og grøntsager 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

x) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104, kun til anvendelse i traditionelle sukkerovertrukne konfekture­
produkter på basis af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm 
og sædvanligvis indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 300 (61) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 300 (61) (72) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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xi) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110, kun til anvendelse i traditionelle sukkerovertrukne konfekture­
produkter på basis af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm 
og sædvanligvis indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

50 (61) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

50 (61) (72) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

xii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124, kun til anvendelse i traditionelle sukkerovertrukne konfekture­
produkter på basis af nødder eller kakao af form som mandler eller hostier, som typisk er længere end 2 cm 
og sædvanligvis indtages ved festlige lejligheder, f.eks. bryllupper, kommunion mv., erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 50 (61) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 50 (61) (72) Kun til traditionelle 
sukkerovertrukne konfek­
tureprodukter på basis af 
nødder eller kakao af 
form som mandler eller 
hostier, som typisk er 
længere end 2 cm og 
sædvanligvis indtages ved 
festlige lejligheder, f.eks. 
bryllupper, kommunion 
mv. 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

xiii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 173 (aluminium) affattes således: 

»E 173 Aluminium Quantum satis Kun til overtræk på 
konfektureprodukter af 
sukker til pyntning af 
kager og andet bagværk 

Gældende: 
indtil den 1. februar 2014« 

xiv) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 520-523 (aluminiumsulfater) erstattes af følgende: 

»E 520-523 Aluminiumsulfater 200 (1) (38) Kun til kandiserede, 
krystalliserede eller glase­
rede frugter og grøntsa­
ger 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 520-523 Aluminiumsulfater 200 (1) (38) Kun til kandiserede kirse­
bær 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014«
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xv) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis (1) Kun til overfladebehand­
ling 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis (1) Kun til overfladebehand­
ling 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

xvi) Følgende indsættes som fodnote 72: 

»(72): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 70 mg/kg. Som undtagelse fra denne regel er grænse­
værdien for mikropastiller på 40 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 
1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

13) I kategori 05.3 (Tyggegummi) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 30 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 30 (61) (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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vi) Følgende indsættes som fodnote 73: 

»(73): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 300 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

14) I kategori 05.4 (Pynt, overtræk og fyld, undtagen fyld på basis af frugt omfattet af kategori 4.2.4) foretages 
følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (73) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til pynt, overtræk og saucer, undtagen fyld) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 (73) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 (Kun til pynt, overtræk og saucer, undtagen fyld) erstattes af 
følgende: 

»E 104 Quinolingult 50 (61) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 50 (61) (73) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 (Kun til pynt, overtræk og saucer, undtagen fyld) erstattes af 
følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) (73) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 (Kun til pynt, overtræk og saucer, undtagen fyld) erstattes af 
følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) (73) Kun til pynt, overtræk og 
saucer, undtagen fyld 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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vi) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til fyld) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) Kun til fyld Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (25) (73) Kun til fyld Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 (Kun til fyld) erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 50 (61) Kun til fyld Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 50 (61) (73) Kun til fyld Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

viii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 (Kun til fyld) erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) Kun til fyld Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) (73) Kun til fyld Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ix) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 (Kun til fyld) erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) Kun til fyld Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) (73) Kun til fyld Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

x) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis Kun til overfladebehand­
ling 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis Kun til overfladebehand­
ling 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

xi) Følgende indsættes som fodnote 73: 

»(73): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 300 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

15) I kategori 07.2 (Finere bagværk) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 (25) Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 (25) (76) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 541 erstattes af følgende: 

»E 541 Natriumaluminiumphosphat, 
surt 

1 000 (38) Kun til scones samt lagkage- 
og rouladebunde 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 541 Natriumaluminiumphosphat, 
surt 

400 (38) Kun til sukkerbrødskager 
sammensat af forskellige 
dele i kontrasterende farver 
holdt sammen af syltetøj 
eller smørbar gelé og helt 
dækket af aromatiseret 
sukkermasse (grænseværdien 
gælder kun for sukkerbrøds­
delen af kagen) 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

iii) Følgende indsættes som fodnote 76: 

»(76): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 5 mg/kg. Der 
må ikke anvendes andre aluminiumlakker. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) 
nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

16) I kategori 08.2.1 (Ikke-varmebehandlet, forarbejdet kød) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 (Kun til pølser) erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, 
cochenille) 

100 Kun til pølser Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, 
cochenille) 

100 (66) Kun til pølser Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 (Kun til pasturmas) erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, 
cochenille) 

Quantum satis Kun til pasturmas Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, 
cochenille) 

Quantum satis (66) Kun til pasturmas Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Følgende indsættes som fodnote 66: 

»(66): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 1,5 mg/kg. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 
1. februar 2013.« 

17) I kategori 08.2.2 (Varmebehandlet, forarbejdet kød) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 Kun til pølser, patéer, 
postejer og terriner 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

100 (66) Kun til pølser, patéer, 
postejer og terriner 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Følgende indsættes som fodnote 66: 

»(66): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 1,5 mg/kg. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 
1. februar 2013.« 

18) I kategori 08.2.3 (Tarme samt overtræk og pynt til kød) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til pynt og overtræk, bortset fra spiseligt overtræk på pasturmas) erstattes 
af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 (78) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 (Kun til pynt og overtræk, bortset fra spiseligt overtræk på 
pasturmas) erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 50 (61) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 50 (61) (78) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 (Kun til pynt og overtræk, bortset fra spiseligt overtræk på 
pasturmas) erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

35 (61) (78) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 (Kun til pynt og overtræk, bortset fra spiseligt overtræk på 
pasturmas) erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 55 (61) (78) Kun til pynt og overtræk, 
bortset fra spiseligt over­
træk på pasturmas 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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v) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til spiselige tarme) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

Quantum satis Kun til spiselige tarme Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

Quantum satis (78) Kun til spiselige tarme Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 (Kun til spiselige tarme) erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (62) Kun til spiselige tarme Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (62) (78) Kun til spiselige tarme Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 120 erstattes af følgende: 

»E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

Quantum satis Kun til spiseligt overtræk 
på pasturmas 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 120 Carminer (carminsyre, coche­
nille) 

Quantum satis (78) Kun til spiseligt overtræk 
på pasturmas 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

viii) Følgende indsættes som fodnote 78: 

»(78): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 10 mg/kg. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 
1. februar 2013.« 

19) I kategori 09.3 (Fiskerogn) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 123 erstattes af følgende: 

»E 123 Amaranth 30 Bortset fra støræg (kaviar) Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

E 123 Amaranth 30 (68) Bortset fra støræg (kaviar) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Følgende indsættes som fodnote 68: 

»(68): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af amaranth (E 123): 10 mg/kg. Med henblik på anvendelsen 
af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

20) I kategori 10.1 (Uforarbejdede æg) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken erstattes af følgende: 

»De fødevarefarvestoffer, der er opført i bilag II, del B, punkt 1, kan anvendes til farvedekoration eller 
stempling af æggeskaller, jf. forordning (EF) nr. 598/2008. 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

De fødevarefarvestoffer, der er opført i bilag II, del B, punkt 1, kan anvendes til farvedekoration eller 
stempling af æggeskaller, jf. forordning (EF) nr. 598/2008 (77). 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Følgende indsættes som fodnote 77: 

»(77): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: quantum satis. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

21) I kategori 10.2 (Forarbejdede æg og ægprodukter) foretages følgende ændringer: 

i) Den første række erstattes af følgende: 

»De fødevarefarvestoffer, der er opført i del B, punkt 1, i dette bilag, kan anvendes til farvedekoration af 
æggeskaller. 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

De fødevarefarvestoffer, der er opført i del B, punkt 1, i dette bilag, kan anvendes til farvedekoration af 
æggeskaller (77). 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 520-523 erstattes af følgende: 

»E 520-523 Aluminiumsulfater 30 (1) (38) Kun til æggehvide Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 520 Aluminiumsulfat 25 (38) Kun til flydende ægge­
hvide til æggeskum 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

iii) Følgende indsættes som fodnote 77: 

»(77): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: quantum satis. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

22) I kategori 11.1 (Sukker og sirup som defineret i direktiv 2001/111/EF) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 (Kun til fødevarer i tabletform, herunder drageret) erstattes 
af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis (1) Kun til fødevarer i tablet­
form, herunder drageret 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis (1) Kun til fødevarer i tablet­
form, herunder drageret 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

ii) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 (Kun til tørrede fødevarer i pulverform) erstattes af 
følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til tørrede fødevarer 
i pulverform 

Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Kun til tørrede fødevarer 
i pulverform 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

23) I kategori 11.4.2 (Sødestoffer til bordbrug i pulverform) erstattes rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551- 
559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 (1) Gældende: 
fra den 1. februar 2014«
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24) I kategori 11.4.3 (Sødestoffer til bordbrug i tabletform) erstattes rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551- 
559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid – silicater Quantum satis Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

25) I kategori 12.1.1 (Salt) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
fra den 1. februar 2014 

E 554 Natriumaluminiumsilicat 20 mg/kg over­
ført (carry-over) i 
ost 

(38) Kun til salt bestemt til 
overfladebehandling af 
modnet ost (fødevareka­
tegori 01.7.2) 

Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

ii) Følgende indsættes som fodnote 38: 

»(38): Udtrykt som aluminium.« 

26) I kategori 12.1.2 (Salterstatninger) erstattes rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 20 000 Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 20 000 Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

27) I kategori 12.2.2 (Smagspræparater) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (70) Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 (70) Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (62) Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (62) (70) Kun til smagspræparater 
såsom karrypulver og 
tandoori 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid – silicater 30 000 (1) Kun til smagspræparater Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 30 000 (1) Kun til smagspræparater Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

v) Følgende indsættes som fodnote 70: 

»(70): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 120 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

28) I kategori 12.6 (Saucer): 

i) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 Herunder pickles, relish, 
chutney og picalilli; 
bortset fra tomatsaucer 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

500 (65) Herunder pickles, relish, 
chutney og picalilli; 
bortset fra tomatsaucer 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Følgende indsættes som fodnote 65: 

»(65): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra aluminiumlakker af carminer (carminsyre, cochenille) (E 120): 10 mg/kg. Der 
må ikke anvendes andre aluminiumlakker. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, stk. 1, litra g), i forordning (EF) 
nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

29) I kategori 14.1.4 (Aromatiserede drikkevarer) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (74) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

100 (25) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

100 (25) (74) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (61) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (61) (74) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

20 (61) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

20 (61) (74) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) (74) Bortset fra chokolade­
mælk og maltprodukter 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Følgende indsættes som fodnote 74: 

»(74): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 15 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

30) I kategori 15.1 (Snacks på basis af kartofler, cerealier, mel eller stivelse) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (71) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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ii) Rækken vedrørende gruppe III (Bortset fra ekstruderede eller ekspanderede snacks indeholdende visse aromaer) 
erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

100 Bortset fra ekstruderede 
eller ekspanderede snacks 
indeholdende visse 
aromaer 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

100 (71) Bortset fra ekstruderede 
eller ekspanderede snacks 
indeholdende visse 
aromaer 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til ekstruderede eller ekspanderede snacks indeholdende visse aromaer) 
erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 Kun til ekstruderede eller 
ekspanderede snacks 
indeholdende visse 
aromaer 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

200 (71) Kun til ekstruderede eller 
ekspanderede snacks 
indeholdende visse 
aromaer 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Følgende indsættes som fodnote 71: 

»(71): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 30 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

31) I kategori 16 (Desserter, undtagen produkter, der er omfattet af kategori 1, 3 og 4) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

150 Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

150 (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

5 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014
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E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

5 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) (74) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Følgende indsættes som fodnote 74: 

»(74): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 15 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

32) I kategori 17.1 (Kosttilskud i fast form, herunder kapsler og tabletter og lign., dog ikke i form af tyggetabletter) 
foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 35 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 35 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 35 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 35 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

vii) Følgende indsættes som fodnote 69: 

»(69): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 150 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.« 

33) I kategori 17.2 (Kosttilskud i flydende form) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

34) I kategori 17.3 (Kosttilskud i form af sirup eller tyggetabletter) foretages følgende ændringer: 

i) Rækken vedrørende gruppe II erstattes af følgende: 

»Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe II Farvestoffer tilladt quantum 
satis 

Quantum satis (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

ii) Rækken vedrørende gruppe III (Kun til kosttilskud i fast form) erstattes af følgende: 

»Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 Kun til kosttilskud i fast 
form 

Gældende: 
indtil den 31. juli 2014 

Gruppe III Farvestoffer med kombineret 
maksimalgrænseværdi 

300 (69) Kun til kosttilskud i fast 
form 

Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

iii) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 104 erstattes af følgende: 

»E 104 Quinolingult 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 104 Quinolingult 10 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014«
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iv) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 110 erstattes af følgende: 

»E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 110 Sunset Yellow FCF (Orange 
Yellow S) 

10 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

v) Rækken vedrørende tilsætningsstoffet E 124 erstattes af følgende: 

»E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) Gældende: 
1. januar 2014-31. juli 2014 

E 124 Ponceau 4R (cochenillerød A) 10 (61) (69) Gældende: 
fra den 1. august 2014« 

vi) Rækken vedrørende tilsætningsstofferne E 551-559 erstattes af følgende: 

»E 551-559 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
indtil den 31. januar 2014 

E 551-553 Siliciumdioxid - silicater 10 000 Gældende: 
fra den 1. februar 2014« 

vii) Følgende indsættes som fodnote 69: 

»(69): Maksimalgrænseværdi for aluminium fra alle aluminiumlakker: 150 mg/kg. Med henblik på anvendelsen af artikel 22, 
stk. 1, litra g), i forordning (EF) nr. 1333/2008 gælder denne grænse fra den 1. februar 2013.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 381/2012 

af 3. maj 2012 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MA 64,1 
TN 124,7 
TR 131,5 
ZZ 106,8 

0707 00 05 JO 225,1 
TR 128,9 
ZZ 177,0 

0709 93 10 JO 225,1 
MA 29,9 
TR 107,4 
ZZ 120,8 

0805 10 20 EG 51,0 
IL 69,2 

MA 53,5 
TN 116,7 
ZA 40,1 
ZZ 66,1 

0805 50 10 TR 36,9 
ZA 91,9 
ZZ 64,4 

0808 10 80 AR 118,3 
BR 76,9 
CA 148,4 
CL 92,3 
CN 117,3 
MK 31,8 
NZ 129,6 
US 168,3 
ZA 84,7 
ZZ 107,5 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.

DA L 119/40 Den Europæiske Unions Tidende 4.5.2012



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 382/2012 

af 3. maj 2012 

om den minimumstold for sukker, der skal fastsættes for den femte dellicitation inden for 
rammerne af den licitation, der blev indledt ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 1239/2011 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 187 
sammenholdt med artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
1239/2011 ( 2 ) blev der indledt en løbende licitation for 
produktionsåret 2011/12 med henblik på import til 
nedsat told af sukker henhørende under KN-kode 1701. 

(2) Ifølge artikel 6 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 
1239/2011 kan Kommissionen på baggrund af de 
indkomne bud i forbindelse med en dellicitation for 
hver ottecifret KN-kode beslutte enten at fastsætte en 
minimumstold eller ikke at fastsætte en minimumstold. 

(3) På grundlag af de indkomne bud i forbindelse med den 
femte dellicitation bør der fastsættes en minimumstold 
for nogle af de ottecifrede koder for sukker henhørende 

under KN-kode 1701, mens der ikke bør fastsættes 
nogen minimumstold for de øvrige ottecifrede koder 
for sukker henhørende under den pågældende KN-kode. 

(4) For at give et hurtigt signal til markedet og sikre en 
effektiv forvaltning af foranstaltningen bør denne forord­
ning træde i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For den femte dellicitation inden for rammerne af den licitation, 
der blev indledt ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 
1239/2011, for hvilken fristen for afgivelse af bud udløb den 
2. maj 2012, er der kun fastsat en minimumstold for nogle af 
de ottecifrede koder for sukker henhørende under KN-kode 
1701, jf. bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Minimumstold 

(EUR/t) 

Ottecifret KN-kode Minimumstold 

1 2 

1701 12 10 X 

1701 12 90 — 

1701 13 10 X 

1701 13 90 — 

1701 14 10 289,36 

1701 14 90 — 

1701 91 00 X 

1701 99 10 320,00 

1701 99 90 X 

(—) ingen minimumstold fastsat (alle bud afvist) 
(X) ingen bud
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 2012/237/FUSP 

af 3. maj 2012 

om restriktive foranstaltninger over visse personer, enheder og organer, der truer freden, 
sikkerheden eller stabiliteten i Republikken Guinea-Bissau 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, 
særlig artikel 29, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) På baggrund af, hvor alvorlig den aktuelle situation i 
Republikken Guinea-Bissau er, finder Rådet det nødven­
digt at vedtage foranstaltninger over for dem, der prøver 
at forhindre eller blokere en fredelig politisk proces, eller 
hvis aktiviteter undergraver stabiliteten i Republikken 
Guinea-Bissau, navnlig dem, der førte an i mytteriet 
den 1. april 2010 og statskuppet den 12. april 2012, 
og som med deres handlinger sigter mod at underminere 
retsstaten, begrænse de civile magtorganers herredømme 
og befordre straffrihed og ustabilitet i landet. 

(2) Der er behov for yderligere handling fra Unionens side 
for at iværksætte en række foranstaltninger — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til 
at nægte personer, som deltager i eller yder støtte til handlinger, 
der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Republikken 
Guinea-Bissau, og personer med tilknytning til sådanne perso­
ner, jf. listen i bilaget, indrejse i eller gennemrejse af deres 
område. 

2. Stk. 1 forpligter ikke en medlemsstat til at nægte sine egne 
statsborgere indrejse på sit område. 

3. Stk. 1 gælder ikke tilfælde, hvor en medlemsstat er bundet 
af en folkeretlig forpligtelse, dvs.: 

a) som værtsland for en international mellemstatslig organisa­
tion 

b) som værtsland for en international konference indkaldt af De 
Forende Nationer (FN) eller i FN's regi 

c) i henhold til en multilateral aftale, hvorved der tilkendes 
privilegier og immuniteter, eller 

d) i henhold til Lateranforliget fra 1929 mellem Pavestolen 
(Vatikanstaten) og Italien. 

4. Stk. 3 anses også for at gælde i tilfælde, hvor en medlems­
stat er værtsland for Organisationen for Sikkerhed og 
Samarbejde i Europa (OSCE). 

5. Rådet underrettes behørigt om alle tilfælde, hvor en 
medlemsstat indrømmer en undtagelse i medfør af stk. 3 eller 4. 

6. Medlemsstaterne kan indrømme undtagelser fra foranstalt­
ningerne i stk. 1, såfremt rejsen er berettiget af tvingende huma­
nitære hensyn eller med henblik på deltagelse i mellemstatslige 
møder, herunder møder i Unionens regi eller møder, hvor en 
medlemsstat, der varetager formandskabet for OSCE, er vært, 
hvor der føres en politisk dialog, som direkte fremmer demo­
kratiet, menneskerettighederne og retsstaten i Republikken 
Guinea-Bissau. 

7. En medlemsstat, der ønsker at indrømme undtagelser som 
omhandlet i stk. 6, underretter skriftligt Rådet herom. 
Undtagelsen anses for at være indrømmet, medmindre ét eller 
flere medlemmer af Rådet skriftligt gør indsigelse inden for to 
arbejdsdage efter at have modtaget underretning om den fores­
låede undtagelse. Hvis ét eller flere medlemmer af Rådet gør 
indsigelse, kan Rådet med kvalificeret flertal beslutte at 
indrømme den foreslåede undtagelse. 

8. Hvis en medlemsstat i medfør af stk. 3, 4, 6 og 7 tillader 
personer, der er opført på listen i bilaget, indrejse i eller 
gennemrejse af sit område, gælder tilladelsen kun det formål, 
den er givet til, og de personer, der er berørt deraf. 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, 
ejes, besiddes eller kontrolleres af de fysiske eller juridiske perso­
ner, enheder eller organer, som deltager i eller yder støtte til 
handlinger, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i 
Republikken Guinea-Bissau, og fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer med tilknytning til dem, jf. listen i bilaget, 
indefryses. 

2. Ingen midler eller økonomiske ressourcer må direkte eller 
indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for de fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på 
listen i bilaget. 

3. En medlemsstats kompetente myndighed kan på vilkår, 
som den finder passende, tillade, at visse indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer frigives eller stilles til rådighed, 
efter at have konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske 
ressourcer er:
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a) nødvendige til at dække basale behov hos de personer, der er 
opført på listen i bilaget, og de familiemedlemmer, som disse 
har forsørgerpligt over for, herunder betaling af fødevarer, 
husleje eller renter og afdrag på hypotekslån, medicin og 
lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og offentlige 
forbrugsafgifter 

b) bestemt udelukkende til betaling af rimelige honorarer og 
godtgørelse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) bestemt udelukkende til betaling af afgifter eller gebyrer til 
rutinemæssig forvaltning af indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer 

d) nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, såfremt 
den kompetente myndighed, mindst to uger før tilladelsen 
gives, har meddelt de andre kompetente myndigheder og 
Kommissionen, hvorfor den skønner, at der bør gives 
særlig tilladelse. 

Medlemsstaterne underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om tilladelser, der måtte være meddelt i 
medfør af dette stykke. 

4. Uanset stk. 1 kan en medlemsstats kompetente myndig­
heder give tilladelse til frigivelse af visse indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer, hvis følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) de omhandlede pengemidler eller økonomiske ressourcer er 
omfattet af en retslig, administrativ eller voldgiftsmæssig 
afgørelse om tilbageholdelsesret, der er truffet inden den 
dato, hvor den i stk. 1, omhandlede fysiske eller juridiske 
person, enhed eller organ blev optaget i bilaget, eller af en 
dom, administrativ afgørelse eller voldgiftsmæssig kendelse, 
der er afsagt før nævnte dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udeluk­
kende anvendes til at opfylde fordringer, der er sikret ved en 
sådan afgørelse om tilbageholdelsesret eller er anerkendt som 
gyldige ved en sådan dom, afgørelse eller kendelse, inden for 
de grænser, som er fastsat ved gældende lovgivning og admi­
nistrative bestemmelser om sådanne fordringshaveres rettig­
heder 

c) afgørelsen om tilbageholdelsesret eller dommen, afgørelsen 
eller kendelsen er ikke til fordel for en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført i bilaget 

d) anerkendelse af afgørelsen om tilbageholdelsesret eller 
dommen, afgørelsen eller kendelsen må ikke ske i strid 
med almindelige retsprincipper i den pågældende medlems­
stat. 

Medlemsstaterne underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om tilladelser, der måtte være meddelt i 
medfør af dette stykke. 

5. Stk. 2 finder ikke anvendelse på beløb, der tilføres inde­
frosne konti i form af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti, eller 

b) forfaldne beløb i henhold til kontrakter, aftaler eller forplig­
telser, som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor 
disse konti blev omfattet af bestemmelserne i denne afgø­
relse, 

forudsat at sådanne renter eller anden form for afkast og beta­
linger fortsat er omfattet af stk. 1. 

Artikel 3 

1. Rådet vedtager efter forslag fra en medlemsstat eller Unio­
nens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik ændringer til listen i bilaget i det omfang, 
det er nødvendigt. 

2. Rådet underretter den pågældende fysiske eller juridiske 
person, den pågældende enhed eller det pågældende organ om 
sin afgørelse, herunder om begrundelsen for opførelsen, enten 
direkte, hvis adressen er bekendt, eller ved offentliggørelse af en 
bekendtgørelse, og giver den fysiske eller juridiske person, 
enheden eller organet mulighed for at fremsætte bemærkninger. 

3. Når der fremsættes bemærkninger eller forelægges 
væsentlig ny dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til 
fornyet overvejelse og underretter den fysiske eller juridiske 
person, enheden eller organet herom. 

Artikel 4 

For at give de i denne afgørelse omhandlede foranstaltninger 
størst mulig virkning tilskynder Unionen tredjelande til at 
vedtage restriktive foranstaltninger svarende til de i denne afgø­
relse indeholdte. 

Artikel 5 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne afgørelse finder anvendelse indtil 5 maj 2013. Gennem­
førelsen overvåges løbende. Afgørelsen forlænges eller ændres 
alt efter tilfældet, hvis Rådet skønner, at dens mål ikke er nået. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2012. 

På Rådets vegne 

N. WAMMEN 
Formand
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BILAG 

Liste over personer, enheder og organer, der er omhandlet i artikel 1 og 2 

Personer 

Navn 
Identificerende oplysninger (fødselsdato 
og fødested, pas/identitetskortnummer, 

m.v.) 
Begrundelse for opførelsen Dato for 

opførelse 

1. General António INJAI 
(alias António INDJAI) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato:20.januar 1955 
Fødested: Encheia, Sector de 
Bissorá, Região de Oio, Guiné- 
Bissau 
Forældre: Wasna Injai og Quiritche 
Cofte 
Officiel funktion: Generalløjtnant – 
Chefe de Estado-Maior Geral das 
Forças Armadas 

António Injai har personligt 
medvirket til at planlægge og lede 
mytteriet den 1. april 2010, der 
kulminerede i den ulovlige 
arrestation af premierministeren, 
Carlo Gomez Junior, og den 
daværende stabschef i de væbnede 
styrker, José Zamora Induta. 

Antonio Injai har udøvet pres på 
regeringen for at blive udnævnt til 
stabschef for de væbnede styrker. 

3.5.2012 

Nationalt id-nr.: ukendt (Guinea- 
Bissau) 
Pasnr.: Diplomatpas AAID00435 
Udstedelsesdato: 18.2.2010 
Udstedelsessted: Guinea-Bissau 
Udløbsdato: 18.2.2013 

Antonio Injai har konsekvent 
fremsat offentlige dødstrusler mod 
personer fra de legitime 
myndigheder, navnlig 
premierministeren Carlos Gomes 
Junior, undermineret 
retsstatsprincippet, undergravet de 
civile magtorganer og dermed 
styrket en udpræget atmosfære af 
straffrihed og ustabilitet i landet. 

Under valget i 2012 fremsatte 
Antonio Injai igen i sin egenskab af 
stabschef for de væbnede styrker 
trusler om at ville vælte de valgte 
myndigheder og standse 
valgprocessen. 

Antonio Injai var på ny involveret i 
planlægningen af statskuppet den 
12. april 2012. Kort efter kuppet 
blev militærkommandoens første 
kommuniké udsendt af de væbnede 
styrkers generalstab, der ledes af 
general Antonio Injai. Han gik på 
ingen måde imod eller tog afstand 
fra denne forfatningsstridige 
militærhandling. 

2. Generalmajor Mamadu 
TURE (N'KRUMAH) 
(alias N'Krumah) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 26. april 1947 
Diplomatpasnr.: DA0002186 
Udstedelsesdato: 30.3.2007 
Udløbsdato: 26.8.2013 

Vicestabschef for de væbnede 
styrker. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Stabschef for de væbnede styrker. 
Medlem af militærkommandoen, der 
har taget ansvaret for militærkuppet 
den 12. april 2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Stabschef for flåden. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012
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Navn 
Identificerende oplysninger (fødselsdato 
og fødested, pas/identitetskortnummer, 

m.v.) 
Begrundelse for opførelsen Dato for 

opførelse 

5. Brigadegeneral Ibraima 
CAMARÁ (alias "Papa 
Camará") 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 11.5.1964 
Diplomatpasnr.: AAID00437 
Udstedelsesdato: 18.2.2010 
Udløbsdato: 18.2.2013 

Stabschef for luftvåbnet. Medlem af 
militærkommandoen, der har taget 
ansvaret for militærkuppet den 
12. april 2012. 

3.5.2012 

6. Oberstløjtnant Daba 
NAUALNA (alias 
Daba Na Walna) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 
Fødselsdato: 6.6.1966 
Pasnr.: Diplomatpas: SA 0000417 
Udstedelsesdato: 29.10.2003 
Udløbsdato: 10.3.2013 

Talsmand for militærkommandoen, 
der har taget ansvaret for 
statskuppet den 12. april 2012. 

3.5.2012
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 26. april 2012 

om retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker 

(2012/238/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 148, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( 1 ), 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske 
og Sociale Udvalg ( 2 ), 

efter høring af Regionsudvalget, 

under henvisning til udtalelse fra Beskæftigelsesudvalget, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Det fastslås i artikel 145 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde (TEUF), at medlemsstaterne og 
Unionen skal arbejde på at udvikle en samordnet strategi 
for beskæftigelse og især for fremme af en velkvalificeret, 
veluddannet og smidig arbejdsstyrke så vel som arbejds­
markeder, som reagerer på økonomiske forandringer, 
med henblik på at nå de mål, der er fastsat i artikel 3 
i traktaten om Den Europæiske Union (TEU). 

(2) Europa 2020-strategien, som Kommissionen har frem­
lagt, sætter Unionen i stand til at vende økonomien 
mod intelligent, bæredygtig og inklusiv vækst, ledsaget 
af høje beskæftigelses- og produktivitetsniveauer og et 
højt niveau af social samhørighed. Rådet vedtog den 
13. juli 2010 sin henstilling om overordnede retnings­
linjer for medlemsstaternes og Unionens økonomiske 
politikker ( 3 ). Rådet vedtog desuden den 21. oktober 
2010 afgørelse 2010/707/EU om retningslinjer for 
medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker ( 4 ) (»beskæfti­
gelsesretningslinjerne«). Disse sæt retningslinjer udgør de 
integrerede retningslinjer for gennemførelsen af Europa 
2020-strategien. Fem overordnede mål, der er nævnt i 
de relevante integrerede retningslinjer, udgør de fælles 
målsætninger, der skal være retningsgivende for 
medlemsstaternes indsats under hensyn til deres relative 
udgangssituationer og nationale forhold og til Unionens 

stilling og forhold. Den europæiske beskæftigelsesstrategi 
spiller den vigtigste rolle i gennemførelsen af beskæftigel­
ses- og arbejdsmarkedsmålsætningerne i Europa 2020- 
strategien. Beskæftigelsesretningslinjerne blev bibeholdt i 
2011. 

(3) Disse integrerede retningslinjer er i overensstemmelse 
med Det Europæiske Råds konklusioner af 17. juni 
2010. De giver præcis vejledning til medlemsstaterne 
om fastlæggelsen af deres nationale reformprogrammer 
og om gennemførelsen af reformer under hensyntagen 
til den indbyrdes afhængighed og i overensstemmelse 
med stabilitets- og vækstpagten. Beskæftigelsesretningslin­
jerne bør danne grundlag for alle landespecifikke henstil­
linger, som Rådet måtte rette til medlemsstaterne i 
henhold til artikel 148, stk. 4, i TEUF parallelt med de 
landespecifikke henstillinger, der rettes til medlemssta­
terne i henhold til artikel 121, stk. 2, i TEUF. Beskæfti­
gelsesretningslinjerne bør også danne grundlag for 
udarbejdelsen af den fælles rapport om beskæftigelsen, 
som Rådet og Europa-Kommissionen fremlægger for 
Det Europæiske Råd én gang om året. 

(4) Gennemgangen af medlemsstaternes udkast til nationale 
reformprogrammer i den fælles beskæftigelsesrapport, der 
blev vedtaget af Rådet den 17. februar 2012, viser, at 
medlemsstaterne fortsat bør gøre deres yderste for at tage 
hånd om følgende prioriteter: øge arbejdsmarkedsdel­
tagelsen og reducere strukturel arbejdsløshed, udvikle en 
kvalificeret arbejdsstyrke, der modsvarer arbejdsmarkedets 
behov, fremme jobkvalitet og livslang læring, sikre effek­
tive uddannelsessystemer på alle niveauer og øge den 
andel af befolkningen, der har afsluttet en videregående 
eller tilsvarende uddannelse, fremme social inklusion og 
bekæmpe fattigdom. 

(5) Beskæftigelsesretningslinjerne, der blev vedtaget i 2010, 
bør være stabile indtil 2014, således at der kan fokuseres 
på deres gennemførelse. Der bør i de mellemliggende år 
indtil udgangen af 2014 fortsat kun foretages en 
begrænset ajourføring. 

(6) Medlemsstaterne bør undersøge muligheden for at 
benytte Den Europæiske Socialfond, når de gennemfører 
beskæftigelsesretningslinjerne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Retningslinjerne for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker 
som fastsat i bilaget til afgørelse 2010/707/EU opretholdes 
hermed for 2012, og medlemsstaterne tager hensyn til dem i 
deres beskæftigelsespolitikker.
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 26. april 2012. 

På Rådets vegne 

M. GJERSKOV 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 2. maj 2012 

om beskikkelse af tre spanske medlemmer af og to spanske suppleanter til Regionsudvalget 

(2012/239/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den spanske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 
18. januar 2010 afgørelse 2009/1014/EU ( 1 ) og 
2010/29/EU ( 2 ) om beskikkelse af medlemmer af og 
suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra den 
26. januar 2010 til den 25. januar 2015. 

(2) Der er blevet tre pladser ledige som medlem af Regions­
udvalget, efter at Pedro CASTRO VÁZQUEZ', Jordi HEREU I 
BOHERs og Alberto RUIZ-GALLARDÓN JIMÉNEZ' mandater 
er udløbet. Der er blevet to pladser ledige som suppleant 
til Regionsudvalget, efter at Paz FERNÁNDEZ FELGUE­
ROSOs og Andrés OCAÑA RABADÁNs mandater er 
udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

a) som medlemmer: 

— Juan Ignacio ZOIDO ÁLVAREZ, Alcalde de Sevilla 

— Abel CABALLERO ÁLVAREZ, Alcalde de Vigo 

— Nuria MARÍN MARTÍNEZ, Alcaldesa de Hospitalet de 
Llobregat 

og 

b) som suppleanter: 

— Ramón ROPERO MANCERA, Alcalde de Villafranca de los 
Barros 

— Jordi SAN JOSÉ I BUENAVENTURA, Alcalde de Sant Feliú de 
Llobregat (Barcelona). 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. maj 2012. 

På Rådets vegne 

M. VESTAGER 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 27. april 2012 

om afslutning af regnskaberne for medlemsstaternes betalingsorganer vedrørende de udgifter, der 
finansieres af Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL), for regnskabsåret 2011 

(meddelt under nummer C(2012) 2891) 

(2012/240/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1290/2005 af 
21. juni 2005 om finansiering af den fælles landbrugspolitik ( 1 ), 
særlig artikel 30 og 32, 

efter høring af Komitéen for Landbrugsfondene og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 30 i forordning (EF) nr. 1290/2005 
afslutter Kommissionen regnskaberne for de betalings­
organer, der er omhandlet i nævnte forordnings artikel 6, 
på grundlag af medlemsstaternes årsregnskaber ledsaget 
af de oplysninger, der er nødvendige for regnskabernes 
afslutning, og af en attest om, at de fremsendte regn­
skaber er fuldstændige, nøjagtige og pålidelige, og af 
godkendelsesorganernes rapporter. 

(2) Ifølge artikel 5, stk. 1, andet afsnit, i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 883/2006 af 21. juni 2006 om 
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 
nr. 1290/2005 for så vidt angår betalingsorganernes 
regnskabsføring, anmeldelser af udgifter og indtægter 
og betingelser for godtgørelse af udgifter inden for 
rammerne af EGFL og ELFUL ( 2 ) tages der for regnskabs­
året 2011 hensyn til udgifter, der er afholdt af medlems­
staterne i perioden 16. oktober 2010-15. oktober 2011. 

(3) I artikel 10, stk. 2, første afsnit, i Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 885/2006 af 21. juni 2006 om gennem­
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 
1290/2005 for så vidt angår godkendelse af betalings­
organer og andre organer og regnskabsafslutning for 
EGFL og ELFUL ( 3 ) fastsættes det, at de beløb, der skal 
tilbagebetales af eller udbetales til den enkelte medlems­
stat i henhold til den beslutning om regnskabsafslutning, 
der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, første afsnit, i 
nævnte forordning, fastsættes ved, at de månedlige beta­
linger, der er foretaget for det pågældende regnskabsår, 
dvs. 2011, fratrækkes de udgifter, der er anerkendt for 
samme år i henhold til stk. 1. Kommissionen trækker 
dette beløb fra eller lægger det til den månedlige betaling 
vedrørende de udgifter, der er afholdt i den anden måned 
efter den måned, hvor beslutningen om regnskabsafslut­
ning træffes. 

(4) Kommissionen har kontrolleret de fremsendte oplys­
ninger og har inden den 31 marts 2012 meddelt 
medlemsstaterne resultaterne af kontrollen af disse oplys­
ninger, vedlagt de nødvendige ændringer. 

(5) Kommissionen kan på grundlag af årsregnskaberne og 
ledsagedokumenterne for nogle af betalingsorganernes 
vedkommende træffe afgørelse om, hvorvidt de frem­
sendte regnskaber er fuldstændige, nøjagtige og pålide­
lige. I bilag I er anført de beløb, som medlemsstater 
har afsluttet, og de beløb, der skal tilbagebetales af eller 
udbetales til medlemsstaterne. 

(6) De oplysninger, som visse andre betalingsorganer har 
fremsendt, kræver yderligere undersøgelser, og deres 
regnskaber kan derfor ikke afsluttes ved nærværende 
afgørelse. De pågældende betalingsorganer er anført i 
bilag II. 

(7) Ifølge artikel 9, stk. 4, i forordning (EF) nr. 883/2006 
tages eventuelle fristoverskridelser, der finder sted i 
august, september og oktober, i betragtning ved afgø­
relsen om regnskabsafslutning. Nogle af de udgifter, 
som visse medlemsstater anmeldte i disse måneder af 
2011, blev afholdt efter udløbet af de gældende frister. 
De relevante nedsættelser bør derfor fastsættes i nærvæ­
rende afgørelse. 

(8) Kommissionen har i henhold til artikel 17 i forordning 
(EF) nr. 1290/2005 og artikel 9 i forordning (EF) nr. 
883/2006 allerede reduceret eller suspenderet visse 
månedlige forskud på bogføring af udgifter for regn­
skabsåret 2011. For at undgå en forhastet eller midler­
tidig tilbagebetaling af de pågældende beløb bør de ikke 
godkendes i forbindelse med nærværende afgørelse, men 
bør undersøges yderligere i henhold til proceduren for 
efterprøvende regnskabsafslutning i artikel 31 i forord­
ning (EF) nr. 1290/2005. 

(9) I henhold til artikel 32, stk. 5, i forordning (EF) nr. 
1290/2005 bærer den pågældende medlemsstat 50 % af 
de finansielle konsekvenser af manglende inddrivelse af 
beløb, der er udbetalt som følge af uregelmæssigheder, 
hvis inddrivelsen af disse beløb ikke har fundet sted 
inden for en frist på fire år efter datoen for den første 
administrative eller retslige konstatering eller otte år, hvis 
inddrivelsen er genstand for søgsmål ved de nationale 
domstole. I henhold til artikel 32, stk. 3, i nævnte forord­
ning skal medlemsstaterne i forbindelse med fremsen­
delsen af årsregnskaberne sende en sammenfattende over­
sigt over inddrivelsesprocedurer, der er iværksat som 
følge af uregelmæssigheder. Der findes detaljerede 
bestemmelser om medlemsstaternes pligt til at indberette
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de beløb, der skal inddrives, i forordning (EF) nr. 
885/2006. I bilag III til nævnte forordning er der 
fastsat en tabel, som medlemsstaterne skal fremlægge i 
2012. Kommissionen bør på basis af de tabeller, som 
medlemsstaterne har udfyldt, træffe beslutning om de 
finansielle konsekvenser af den manglende inddrivelse 
af beløb, der er udbetalt som følge af uregelmæssigheder, 
der er mere end henholdsvis fire eller otte år gamle. 
Denne afgørelse foregriber dog ikke eventuelle senere 
overensstemmelsesbeslutninger, jf. artikel 32, stk. 8, i 
forordning (EF) nr. 1290/2005. 

(10) Medlemsstaten kan i henhold til artikel 32, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1290/2005 beslutte at indstille inddri­
velsesproceduren. En sådan beslutning kan kun træffes, 
hvis de allerede påløbne og de yderligere forventede 
udgifter til inddrivelse tilsammen vil være større end 
det beløb, der skal inddrives, eller hvis inddrivelse ikke 
er mulig på grund af, at debitor eller de personer, der er 
juridisk ansvarlige for uregelmæssigheden, er insolvente, 
hvilket skal være konstateret og anerkendt i henhold til 
den pågældende medlemsstats lovgivning. Hvis denne 
beslutning er truffet inden for en frist på fire år efter 
datoen for den første administrative eller retslige konsta­
tering eller på otte år, hvis inddrivelsen er genstand for 
søgsmål ved de nationale domstole, bør de finansielle 
konsekvenser af den manglende inddrivelse bæres af 
EU-budgettet med 100 %. I den sammenfattende oversigt, 
der er omhandlet i artikel 32, stk. 3, i forordning (EF) nr. 
1290/2005, angives de beløb, for hvilke medlemsstaten 
har besluttet ikke at fortsætte inddrivelsesprocedurerne, 
samt begrundelsen for beslutningen herom. Disse beløb 
betales ikke af de pågældende medlemsstater, men 
derimod af EU-budgettet. Denne beslutning foregriber 
ikke eventuelle senere overensstemmelsesbeslutninger, jf. 
artikel 32, stk. 8, i nævnte forordning. 

(11) Efter artikel 30, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1290/2005 
foregriber denne afgørelse ikke Kommissionens senere 

afgørelser om afvisning af EU-finansiering af udgifter, der 
ikke er afholdt i henhold til EU-bestemmelserne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Hermed afsluttes regnskaberne for medlemsstaternes betalings­
organer vedrørende udgifter, der finansieres af Den Europæiske 
Garantifond for Landbruget (EGFL) for regnskabsåret 2011, dog 
med undtagelse af de betalingsorganer, der er nævnt i artikel 2. 

De beløb, der skal tilbagebetales af eller udbetales til den enkelte 
medlemsstat i henhold til nærværende afgørelse, herunder dem, 
der følger af anvendelsen af artikel 32, stk. 5, i forordning (EF) 
nr. 1290/2005, er angivet i bilag I. 

Artikel 2 

For de af medlemsstaternes betalingsorganer, der er opført i 
bilag II, udskilles regnskaberne vedrørende udgifter, der 
finansieres af EGFL for regnskabsåret 2011, fra nærværende 
afgørelse og vil blive omfattet af en senere afgørelse om regn­
skabsafslutning. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 2012. 

På Kommissionens vegne 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen

DA 4.5.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 119/51



BILAG I 

AFSLUTNING AF BETALINGSORGANERNES REGNSKABER 

REGNSKABSÅR 2011 

Beløb, der skal tilbagebetales af eller udbetales til den enkelte medlemsstat 

MS 

2011 - Udgifter/Formålsbestemte indtægter, for 
hvilke regnskaberne er 

I alt a + b 

Nedsættelser og 
suspenderinger for 

hele rengskabs­
året (1 ) 

Nedsættelser efter 
artikel 32 i forordning 

(EF) nr. 1290/2005 

Det samlede beløb 
inklusive nedsættelser 

og suspenderinger 

Udbetalinger til 
medlemsstaten for 

regnskabsåret 

Beløb, som skal betales 
tilbage af (–) eller 
indbetales til (+) 

medlemsstaten (2 ) 

afsluttede udskilte 

= udgifter/formåls­
bestemte indtægter 

angivet i årsopgørelsen 

= i alt, udgifter / 
formålsbestemte 

indtægter angivet i 
månedsopgørelsen 

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 634 760 357,47 0,00 634 760 357,47 0,00 – 105 388,36 634 654 969,11 634 798 583,09 – 143 613,98 

BG EUR 299 122 846,74 0,00 299 122 846,74 0,00 0,00 299 122 846,74 301 667 953,59 – 2 545 106,85 

CZ EUR 667 420 261,01 0,00 667 420 261,01 0,00 0,00 667 420 261,01 667 503 043,04 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 0,00 – 636 877,62 

DK EUR 958 035 625,77 0,00 958 035 625,77 0,00 0,00 958 035 625,77 958 033 356,98 2 268,79 

DE EUR 5 517 442 035,14 21 210 680,66 5 538 652 715,80 0,00 – 276 371,37 5 538 376 344,43 5 520 543 082,88 17 833 261,55 

EE EUR 74 583 453,69 0,00 74 583 453,69 0,00 – 8 747,39 74 574 706,30 74 553 780,04 20 926,26 

IE EUR 1 310 481 827,22 0,00 1 310 481 827,22 – 13 215,75 – 21 745,90 1 310 446 865,57 1 309 273 415,09 1 173 450,48 

EL EUR 2 230 598 617,41 0,00 2 230 598 617,41 – 1 773 698,15 – 1 976 009,69 2 226 848 909,57 2 228 873 030,13 – 2 024 120,56 

ES EUR 5 811 699 716,21 0,00 5 811 699 716,21 – 4 744 271,13 – 2 635 285,98 5 804 320 159,10 5 806 393 228,40 – 2 073 069,30 

FR EUR 8 755 024 372,50 0,00 8 755 024 372,50 – 2 610 231,00 – 3 088 524,90 8 749 325 616,60 8 752 670 931,07 – 3 345 314,47 

IT EUR 4 755 048 387,67 0,00 4 755 048 387,67 – 2 294 113,22 – 1 148 090,06 4 751 606 184,39 4 746 634 761,34 4 971 423,05 

CY EUR 42 159 581,47 0,00 42 159 581,47 – 26,69 0,00 42 159 554,78 42 082 610,19 76 944,59 

LV EUR 112 006 965,10 0,00 112 006 965,10 0,00 0,00 112 006 965,10 112 006 965,10 0,00 

LT EUR 279 621 055,32 0,00 279 621 055,32 0,00 0,00 279 621 055,32 277 900 898,84 1 720 156,48
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a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LU EUR 34 725 475,44 0,00 34 725 475,44 0,00 – 2 760,64 34 722 714,80 34 565 673,83 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 0,00 – 104 899 105,00 

HU EUR 1 062 924 020,10 0,00 1 062 924 020,10 – 575,13 0,00 1 062 923 444,97 1 063 337 563,43 – 414 118,46 

MT EUR 4 101 334,67 0,00 4 101 334,67 0,00 0,00 4 101 334,67 4 101 334,67 0,00 

NL EUR 877 151 935,61 0,00 877 151 935,61 0,00 0,00 877 151 935,61 876 800 061,94 351 873,67 

AT EUR 745 783 095,42 0,00 745 783 095,42 0,00 0,00 745 783 095,42 745 783 095,42 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 0,00 – 200 088,92 

PL EUR 2 537 375 664,13 0,00 2 537 375 664,13 0,00 0,00 2 537 375 664,13 2 537 577 480,05 – 201 815,92 

PT EUR 754 259 328,80 0,00 754 259 328,80 – 3 089 903,59 – 2 591 130,79 748 578 294,42 749 774 180,63 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 

SI EUR 104 397 622,46 0,00 104 397 622,46 0,00 0,00 104 397 622,46 104 397 622,46 0,00 

SK EUR 298 511 468,47 0,00 298 511 468,47 – 346 334,22 0,00 298 165 134,25 298 165 180,49 – 46,24 

FI EUR 498 644 025,79 0,00 498 644 025,79 0,00 – 1 278,88 498 642 746,91 498 672 933,53 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 0,00 – 283 324,44 

SE EUR 705 760 132,36 0,00 705 760 132,36 – 3 013,42 0,00 705 757 118,94 705 565 199,68 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 0,00 – 33 586,86 

UK EUR 3 292 405 994,39 0,00 3 292 405 994,39 – 599 154,55 0,00 3 291 806 839,84 3 284 921 472,19 6 885 367,65 

MS 
Udgifter (3 ) Formålsbestemte 

indtægter (3 ) 

Sukkerfonden 

Artikel 32 (= e) 
I alt (= h) Udgifter (4 ) Formålsbestemte 

indtægter (4 ) 

05 07 01 06 6701 05 02 16 02 6803 6702 

i j k l m n = i + j + k + l + m 

BE EUR – 38 225,62 0,00 0,00 0,00 – 105 388,36 – 143 613,98 

BG EUR – 2 545 106,85 0,00 0,00 0,00 0,00 – 2 545 106,85
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

CZ EUR – 82 782,03 0,00 0,00 0,00 0,00 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 

DK EUR 2 268,79 0,00 0,00 0,00 0,00 2 268,79 

DE EUR 18 109 632,92 0,00 0,00 0,00 – 276 371,37 17 833 261,55 

EE EUR 29 673,65 0,00 0,00 0,00 – 8 747,39 20 926,26 

IE EUR 1 194 611,05 0,00 585,33 0,00 – 21 745,90 1 173 450,48 

EL EUR – 48 110,87 0,00 0,00 0,00 – 1 976 009,69 – 2 024 120,56 

ES EUR 562 216,68 0,00 0,00 0,00 – 2 635 285,98 – 2 073 069,30 

FR EUR – 220 973,54 – 35 816,03 0,00 0,00 – 3 088 524,90 – 3 345 314,47 

IT EUR 6 119 513,11 0,00 0,00 0,00 – 1 148 090,06 4 971 423,05 

CY EUR 76 944,59 0,00 0,00 0,00 0,00 76 944,59 

LV EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

LT EUR 1 720 156,48 0,00 0,00 0,00 0,00 1 720 156,48 

LU EUR 159 801,61 0,00 0,00 0,00 – 2 760,64 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 

HU EUR – 414 118,46 0,00 0,00 0,00 0,00 – 414 118,46 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

NL EUR 642 280,17 – 290 406,50 0,00 0,00 0,00 351 873,67 

AT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 

PL EUR – 201 815,92 0,00 0,00 0,00 0,00 – 201 815,92 

PT EUR 1 395 244,58 0,00 0,00 0,00 – 2 591 130,79 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

SI EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

SK EUR – 46,24 0,00 0,00 0,00 0,00 – 46,24 

FI EUR – 5 651,78 – 23 255,96 0,00 0,00 – 1 278,88 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 

SE EUR 191 919,26 0,00 0,00 0,00 0,00 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 

UK EUR 6 885 367,65 0,00 0,00 0,00 0,00 6 885 367,65 

(1 ) Nedsættelserne og suspenderingerne er indregnet i betalingssystemet, hvortil der bl.a. lægges korrektioner for manglende overholdelse af betalingsfrister i august, september og oktober 
2011. 

(2 ) For beregningen af det beløb, der skal tilbagebetales af eller indbetales til den enkelte medlemsstat, er det anvendte beløb den samlede årlige angivelse for de afsluttede udgifter (søjle a) 
eller de samlede månedlige angivelser for de udskilte udgifter (søjle b). 
Gældende valutakurs: artikel 7, stk. 2, i gennemførelsesforordning (EF) nr. 883/2006. 

(3 ) Hvis den samlede formålsbestemte indtægtsdel er i medlemsstatens favør, skal den opføres under 05 07 01 06. 
(4 ) Hvis den samlede formålsbestemte indtægtsdel fra sukkerfonden er i medlemsstatens favør, skal den opføres under 05 02 16 02. 
NB: Nomenklatur 2012: 05 07 01 06, 05 02 16 02, 6701, 6702, 6803
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BILAG II 

AFSLUTNING AF BETALINGSORGANERNES REGNSKABER 

REGNSKABSÅR 2011 — EGFL 

Liste over betalingsorganer, hvis regnskaber er skilt ud og genstand for senere afgørelse om regnskabsafslutning 

Medlemsstat Betalingsorgan 

Tyskland Hamburg-Jonas 

Rumænien PIAA
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ABONNEMENTSPRISER 2012 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 310 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 840 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

200 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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